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Образац 2 

ФАКУЛТЕТ:  ЕКОНОМСКИ ФАКУЛТЕТ У БЕОГРАДУ  
Број захтева:     
Датум:   

 
 
 

СЕНАТУ УНИВЕРЗИТЕТА У  БЕОГРАДУ 
- ПОСРЕДСТВОМ ВЕЋА НАУЧНИХ ОБЛАСТИ ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

 
ПРЕДЛОГ ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ РЕДОВНОГ ПРОФЕСОРА 

 (члан 65. Закона о високом образовању) 
 
 

I – ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ ПРЕДЛОЖЕНОМ ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ РЕДОВНОГ ПРОФЕСОРА 

 

1. Име, средње име и презиме кандидата:  Татјана (Недељко) Ђуровић  

2. Ужа научна, односно уметничка област за коју се наставник  бира: Међународни економски 

односи (предмет: Енглески језик за економисте) 

3. Радни однос са пуним или непуним радним временом:  са пуним радним временом 

4. До овог избора кандидат је био у звању: ванредног професора у које је први пут изабран  

21.09.2012. године  за ужу научну област/наставни предмет: Међународни економски 

односи - Енглески језик за економисте. 

 

II - ОСНОВНИ ПОДАЦИ О ТОКУ ПОСТУПКА ИЗБОРА У ЗВАЊЕ 

 

1. Датум истека изборног периода за који је кандидат изабран у звање  21.09.2017.  

 

2. Датум и место објављивања конкурса:  22.03.2017. године у огласним новинама Националне 

службе за запошљавање «Послови». 

 

3. Звање за које је расписан конкурс:  редовни професор 

 
 

III – ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ ЗА ПРИПРЕМУ РЕФЕРАТА И О РЕФЕРАТУ 

 

1. Назив органа и датум именовања Комисије:  Изборно веће Економског факултета у 
Београду, 15.03.2017. године 
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2. Састав Комисије за припрему реферата: 

 

Име и презиме Звање 
Ужа научна област 
уметничка област 

Организација у којој је 
запослен 

1) Др Надежда Силашки ред. проф. Међународни 
економски односи 

Економски факултет у 
Београду 

2) Др Весна Половина 

 

ред. проф. Општа лингвистика Филолошки факултет у 
Београду 

3) Др Предраг Новаков ред. проф. Англистика Филозофски факултет у 
Новом Саду 

4) Др Владимир Јовановић ред. проф. Англистичка 
лингвистика 

Филозофски факултет у 
Нишу 

 

 

3. Број кандидата пријављених на конкурс:  1 
 

4. Да ли је било издвојених мишљења чланова комисије:  не 
 

5. Датум стављања реферата на увид јавности  20.05.2017. 
 

6. Начин (место) објављивања реферата:  на Web сајту Економског факултета у Београду
  

 

7. Приговори: / 
 

IV – ДАТУМ УТВРЂИВАЊА ПРЕДЛОГА ОД СТРАНЕ ИЗБОРНОГ ВЕЋА ФАКУЛТЕТА 

         21.06.2017. године 
 

Потврђујем да је поступак утврђивања предлога за избор кандидата др Татјане 
Ђуровић у звање редовног професора вођен у свему у складу са одредбама Закона, 
Статута Универзитета, Статута факултета и Правилника о начини и поступку стицања 
звања и заснивање радног односа наставника Универзитета у Београду. 

 
          
          ПОТПИС ДЕКАНА ФАКУЛТЕТА 

 

Прилози: 
1. Одлука изборног већа факултета о утврђивању 
предлога за избор у звање; 

2. Реферат Комисије о пријављеним кандидатима за 
избор у звање; 

3. Сажетак реферата комисије о пријављеним кандидатима за 
избор у звање; 

4. Доказ о непостојању правоснажне пресуде о околностима из чл.62.ст.4. Закона 
5. Други прилози релевантни за одлучивање (мишљење матичног 
факултета, приговори и слично). 

 
Напомена: сви прилози, осим под бр. 4. достављају и у електронској форми 



РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 
ЕКОНОМСКИ ФАКУЛТЕТ 
Број:  
Датум:  
БЕОГРАД      
 
 
 
На основу члана 65. Закона о високом образовању (“Сл. гласник РС” бр. 76/05, 
100/07-аутентично тумачење, 97/08, 44/10, 93/12, 89/13, 99/14, 45/2015 – 
аутентично тумачење, 68/2015 и 87/2016) и чл. 58. и 92. Статута Економског 
факултета, број 4738/1 - пречишћен текст, Изборно веће Економског факултета, на 
седници одржаној 21.06.2017. године, донело је 
 
 
 

О Д Л У К У 

 
 
1. Утврђује се предлог за избор ЂУРОВИЋ др ТАТЈАНЕ, ванредног професора   
 

 у звање РЕДОВНОГ ПРОФЕСОРА за ужу научну област 
Међународни економски односи (предмет: Енглески језик за економисте) 

 
2.  Предлог за избор у звање из тачке 1. ове Одлуке доставља се Универзитету 

ради доношења одлуке о избору. 
 
 
 
 
 
 
  Доставити:                                                                  ПРЕДСЕДНИК ВЕЋА 
- Именованој                                                                          Д Е К А Н  
- Универзитету у Београду                                            
- Служби за опште и правне послове                 Проф. др Бранислав Боричић 
- Архиви 
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ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ЕКОНОМСКОГ ФАКУЛТЕТА У БЕОГРАДУ 

 
 
На основу одлуке Изборног већа Економског факултета Универзитета у Београду бр. 
638/2 од 15. марта 2017. године, одређени смо у Комисију за припрему извештаја по 
конкурсу за избор у звање и заснивање радног односа за једног редовног професора 

за ужу научну област Међународни економски односи (предмет: Енглески језик за 

економисте). На основу детаљне анализе конкурсног материјала подносимо Изборном 
већу следећи 
 

И З В Е Ш Т А Ј 

 
 
На конкурс објављен у публикацији Националне службе за запошљавање „Послови“ бр. 
718 од 22. марта 2017. године и на веб сајту Универзитета у Београду и Факултета у 
остављеном року од 15 дана пријавио се један кандидат: 
 
1. др Татјана Ђуровић, ванредни професор на Економском факултету у Београду 

 
  
1. Основни биографски подаци о кандидату 
 

Др Татјана Ђуровић рођена је 1965. године у Котору (Црна Гора). Дипломирала је 1987. 
године на Филолошком факултету Универзитета у Београду (Одсек за енглески језик и 
књижевност, средња оцена у току студија 9,03), где је и магистрирала 1993. године 
(смер: Наука о језику), са темом Латерализација можданих функција и проблем учења 

страног језика (ментор проф. др Наум Димитријевић). Докторску дисертацију под 
насловом Процес метафоризације у научно-популарном језику економије одбранила је 
децембра 2006. године такође на Филолошком факултету Универзитета у Београду 
(ментор проф. др Весна Половина), чиме је стекла звање доктора лингвистичких наука. 
Прво запослење кандидаткиње везано је за основну школу „Филип Вишњић“ у 
Београду 1988. године где је кратко радила као наставник енглеског језика. У периоду 
од 1988-1994. године радила је у Институту за примењену математику и електронику у 
Београду као лектор и преводилац за енглески језик. Од 1994. године запослена је на 
Економском факултету Универзитета у Београду, најпре у звању предавача (01.10.1994. 
године и 29.05.2001. године), а затим и вишег предавача (23.06.2005. године), те у 
звању доцента од 09.10.2007. године. У звање ванредног професора изабрана је 
21.09.2012. године.  
 
2. Наставно-педагошки рад  

 
Др Татјана Ђуровић има преко двадесет година искуства у педагошком раду са 
студентима. На Економском факултету у Београду држи наставу на следећим 
предметима на основним академским студијама: Енглески језик 1 и Енглески језик за 
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економисте 2 (предмети на другој години студија) и Енглески језик за економисте 3 
(предмет на четвртој години студија). Држала је наставу на постдипломским студијама 
Економског факултета, као и у одељењу Економског факултета у Врњачкој Бањи. 
Посредством Научно-истраживачког центра Економског факултета (НИЦЕФ) у 
Београду држала је курсеве енглеског језика у спољнотрговинском пословању, као и 
курсеве пословног енглеског језика. Активно је учествовала у прoцесу дефинисања и 
конципирања новог наставног програма за предмете које предаје, што је резултирало и 
писањем и објављивањем нових уџбеника за наведене предмете. 

У свим досадашњим оценама педагошког рада у студентским анкетама др Татјана 
Ђуровић добила је високе оцене. У току последњег изборног периода њен наставни рад 
оцењен је врло добрим просечним оценама од стране студената Економског факултета 
(више од 400 студената по предмету), и то у распону од 3,90-4,35. Ради се о кандидату 
који има високе педагошке квалитете и способности за наставни рад. Према својим 
обавезама односи се одговорно и професионално. Годишње одржи близу 300 часова, а у 
просеку годишње прегледа око 2.500 испитних задатака и одржи исто толико усмених 
испита на другој и четвртој години академских студија. Била је ментор у изради 
неколико стотина семинарских радова студената из предмета Енглески језик на 
Економском факултету Универзитета у Београду. 

Др Татјана Ђуровић аутор je и коаутор три универзитетска уџбеника, као и 
коаутор два помоћна уџбеника, од којих се сви користе на основним студијама на 
Економском факултету. У студентским анкетама сви уџбеници оцењени су одличним 
оценама и доживели су више издања. 

Била је члан комисије за израду једне докторске дисертације и три мастерска рада. 
Учествовала је у неколико комисија за избор колега у наставничка и сарадничкa звања 
на високошколским институцијама више универзитета у Србији (Универзитета у 
Београду, Универзитета уметности у Београду, Универзитета у Новом Саду и 
Универзитета у Крагујевцу). 

Др Татјана Ђуровић активно учествује у раду Катедре за међународне економске 
односе. Учествује и у раду других факултетских тела – била је члан Библиотечког 
одбора и Комисије за нострификацију диплома, а тренутно је члан Комисије за 
наставна питања. 

 
3. Научно-истраживачки рад 

 
Научно-истраживачко интересовање др Татјане Ђуровић везано је за област примењенe 
лингвистикe, односно питање учења енглеског језика уопште и енглеског језика науке и 
струке, као и за области когнитивне лингвистике и критичке анализе дискурса. Татјана 
Ђуровић аутор је монографије Енглески језик економске науке и струке у светлу 
когнитивне лингвистике (2017) (као и раније објављене монографије Асиметрија мозга 

и учење страног језика), коаутор једне монографије о јавном дискурсу Србије и три 
уџбеника која се користе као обавезна и допунска испитна литература на Економском 
факултету у Београду, те аутор једног уџбеника за предмет Енглески језик за 

економисте 3. Уредник је једног тематског зборника од изузетног националног значаја. 
Учествовала је на више десетина домаћих и међународних конференција и скупова. 
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Аутор је великог броја радова објављених у домаћим и међународним научним и 
стручним часописима, као и тематским зборницима радова од националног и 
међународног значаја. Превела је, самостално или у коауторству, неколико књига са 
енглеског језика које се користе као уџбеничка литература на Економском факултету у 
Београду. У периоду од 2003. до 2006. године учествовала је на пројекту Министарства 
за науку и технологију Републике Србије под називом Мултидисциплинарна 

истраживања говорно-језичких ресурса српског језика са применама у лингвистици, 

дефектологији и комуникацијама.  
Др Татјана Ђуровић била је рецензент бројних радова објављених у тематским 

зборницима националног и међународног значаја, као и рецензент неколико 
монографија и уџбеника. Рецензирала је и већи број радова у реномираним домаћим и 
међународним научним и стручним часописима, као што су: Facta Universitatis, Series: 

Linguistics and Literature, Metodički vidici, Ekonomski horizonti, Journal of Multicultural 

Discourses, [SIC] Journal of Literature, Culture and Literary Translation, Nauka, 

bezbednost, policija. Била је члан научног одбора Треће међународне конференције 
Страни језик струке. Прошлост, садашњост, будућност (Београд, 26. и 27. септ. 2014. 
год.).  

Помоћник је уредника националног научног часописа ESP Today: Journal of 

English for Specific Purposes at Tertiary Level (www.esptodayjournal.org), а који 
заједнички издају Економски факултет, Саобраћајни факултет и Филолошки факултет 
Универзитета у Београду, као и Удружење англиста Србије (УАС). 

Поред већ споменуте монографије Енглески језик економске науке и струке у 
светлу когнитивне лингвистике, у последњем изборном периоду др Татјана Ђуровић 
објавила је једно поглавље у истакнутој монографији водећег међународног значаја 
(М13) (издавач Bloomsbury Publishing из Лондона), два рада у часописима на СЦИ 
листи са импакт фактором (М23), један рад у часопису међународног значаја 
верификованог посебном одлуком (М24), четири рада у водећем часопису националног 
значаја (М51) и два рада у домаћим научним часописима (М53). Објавила је и тринаест 
радова у тематским зборницима међународног значаја (М14), три рада у истакнутом 
тематском зборнику водећег националног значаја (М44), осам радова у зборницима 
међународних научних скупова (М33), те два рада по позиву на скуповима националног 
значаја (М63). Радови др Татјане Ђуровић имају значајну цитираност, а подаци о томе 
доступни су на академском порталу  
https://scholar.google.com/citations?user=iNo23N4AAAAJ&hl=en&oi=ao. Подаци показују 
да је цитираност (ауторских и коауторских) радова 86 (h-индекс 5), од чега су 54 хетеро 
цитати.  

 
3.1. Списак објављених радова од уласка у поступак за избор у ванредног 

професора (радови су вредновани према Правилнику о поступку, начину вредновања и 
квантитативном исказивању научноистраживачких резултата истраживача, објављеном у 
Службеном гласнику РС, бр. 24/2016) 
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M10 – Монографије, монографске студије, тематски зборници међународног значаја... 

M13 Silaški, N., Đurović, T. (2014). One step forward, two steps back: 
Conceptualizing Serbia’s EU accession in Serbian and EU discourse. In A. 
Musolff, F. MacArthur, G. Pagani (Eds.), Metaphor and Intercultural 

Communication (pp. 185-201). London/New Delhi/New York/Sydney: 
Bloomsbury Publishing. ISBN: 9781441165473 

7 

M14 Đurović, T., Silaški, N. (2012). Alternative use of commands in tourist 
industry advertising. In G. Raţă, I. Petroman, C. Petroman (Eds.), The English 

of tourism (pp. 275-283). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN 
(10): 1-4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3 

5 

 Silaški, N., Đurović, T. (2012). Food-related metaphors in culinary tourism 
advertising. In G. Raţă, I. Petroman, C. Petroman (Eds.), The English of 

tourism (pp. 255-263). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN 
(10): 1-4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3 

5 

 Silaški, N., Đurović, T. (2012). Communication with the electorate – Animate 
and inanimate metaphors in Zoran Đinđić’s speeches and interviews. U B. 
Mišić Ilić, V. Lopičić (ur.), Jezik, književnost, komunikacija. Jezička 
istraživanja. Zbornik radova (str. 284-294). Niš: Filozofski fakultet. ISBN 
978-86-7379-241-5 UDK 81’373.612.2:32 

5 

 Silaški, N., Đurović, T. (2013). Raising cross-cultural awareness of ESP 
economics students. In H. Arslan, G. Raţă (Eds.), Multicultural education: 

From theory to practice (pp. 225-233). Cambridge: Cambridge Scholars 
Publishing. ISBN (10): 1-4438-4740-2, ISBN (13): 978-1-4438-4740-7 

5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2013). The global financial crisis and the media – A 
cognitive linguistic approach to monomodal and multimodal conceptual tools 
in Serbian. U I. Živančević Sekeruš (ur.), Šesti međunarodni interdisciplinarni 
simpozijum Susret kultura. Zbornik radova, Knjiga I (str. 449-459). Novi Sad: 
Filozofski fakultet. ISBN 978–86–6065–184–8, UDC 327:316.77 

5 

 Đurović, T. (2013). An applied cognitive linguistic view on the English 
present perfect. U S. Gudurić, M. Stefanović (ur.), Jezici i kulture u vremenu i 

prostoru II/2. Tematski zbornik (str. 399-411). Novi Sad: Filozofski fakultet. 
ISBN 978-86-6065-179-4 

5 

 Đurović, T. (2013). Open window, concrete ceiling, rust out: Figurativeness 
in language of human resource management. In V. Polovina, J. Vučo (Eds.), 
Current issues in linguistic research, Section I (pp. 333-351). Beograd: 
Filološki fakultet. ISBN 978-86-6153-123-1, ISBN 978-86-6153-128-6 

5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2014). Lost or found in translation – metaphor 
comprehension by ESP economics students. U S. Gudurić, M. Stefanović (ur.) 
Jezici i kulture u vremenu i prostoru III/1. Tematski zbornik (str. 301-309). 
Novi Sad. Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-282-1 

5 

 Silaški, N., Đurović, T. (2014). “And now – a velvet divorce!” Or, how 
metaphors communicate values. In V. Lopičić, B. Mišić-Ilić (Eds.), Values 

across cultures and times (pp. 37-50). Newcastle upon Tyne: Cambridge 
Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-5471-9, ISBN (13): 978-1-4438-
5471-9    

5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2014). The TEACHER-STUDENT metaphor in Serbian 
EU accession discourse – a case of cognitive marginalization. In B. Mišić-Ilić, 
V. Lopičić (ur.), Jezik, književnost, marginalizacija: Jezička istraživanja (str. 

5 



 

 

 

 

 

5 
 

47-59). Niš: Filozofski fakultet. UDC 81’42:316.6(497.11) 
 Đurović, T. (2015). Cognitive linguistics meets critical discourse analysis: 

The representation of asylum seekers in Serbian. In B. Mišić-Ilić, V. Lopičić 
(ur.), Jezik, književnost, diskurs (str. 283-295). Niš: Filozofski fakultet. UDC 
81’42:316.774(497.11)]:314.745.3-054.72 

5 

 Silaški, N., Đurović, T. (2016). The meaning of motivation in ESP at  
tertiary level. U B. Mišić-Ilić, V. Lopičić (ur.), Jezička istraživanja.  

Jezik, književnost, značenje (str. 715-727). Niš: Filozofski fakultet. UDC  
811.111’276.6:378 159.947.5 

5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2016). Is your money mad, barren or smart? – 
Metaphorical and metonymical expressions with money in English. U S. 
Gudurić, M. Stefanović (ur.), Jezici i kulture u vremenu i prostoru V. 
Tematski zbornik (str. 37-47). Novi Sad. Filozofski fakultet. UDK 
811.111’373.612.2 

5 

M20 – Радови објављени у научним часописима међународног значаја; научна критика; 

уређивање часописа 

M23 Silaški, N., Đurović, T. (2013). Of “siliconaires” and “millionerds” – How 
ESP learners understand novel blends in English. Ibérica, 25, Spring, 2013, 
85-107. ISSN 1139-7241 

(http://www.aelfe.org/documents/05_25_Silaski.pdf)  
- Ранг часописа према ПЕТОГОДИШЊЕМ импакт фактору 2007-2015: 
134/181, међународни часопис М23, импакт фактор 0.382, област 
Linguistics. 
- Ранг часописа за 2013. (кад је објављен рад Татјане Ђуровић): импакт 
фактор 0.231, 129/169, међународни часопис M23, област Linguistics, 
листе Thomson Reuters (ISI): Arts and Humanities Citation Index®, Social 
Sciences Citation Index. 

3 

 Silaški, N., Đurović, T. (2017). Saving the euro – a multimodal analysis of 
metaphors depicting the Eurozone crisis. Ibérica, 33, 125-146. (ISSN: 1139-
7241 / e-ISSN: 2340-2784) 
  
- Ранг часописа према ПЕТОГОДИШЊЕМ импакт фактору 2007-2015: 
134/181, међународни часопис М23, импакт фактор 0.382, област 
Linguistics. 
 

3 

M24 Ђуровић, Т. Мултимодалност и мигрантска криза у дневној штампи на 
српском језику. Теме. 
 
Рад је позитивно рецензиран од стране два рецензента и прихваћен 

за штампу, о чему је Татјана Ђуровић приложила потврду уредништва 
часописа. 

3 

M26 Đurović, T. (2014). Constructing corporation through discourse. ESP Today, 
2(2), 216-220.  
http://www.esptodayjournal.org/pdf/current_issue/BOOK%20REVIEW.pdf 
Приказ: Ruth Breeze, Corporate discourse. Series: Bloomsbury Discourse. 
London/New York: Bloomsbury Academic, 2013, 209 pp. 

1 

 Đurović, T. (2016). Bridging the gap between academia and the world of 
work. ESP Today, 4(1), 122-126. 

1 



 

 

 

 

 

6 
 

http://www.esptodayjournal.org/pdf/current_issue/3.6.2016/BOOK-REVIEW-
TATJANA-DJUROVIC.pdf 
Приказ: Glen Michael Allesi, Geert Jacobs (Eds.), The ins and outs of 

business and professional discourse research. Basingstoke: Palgrave 
Macmillan, 2016, 296 pp. 

M29в Помоћник уредника националног научног часописа ESP Today: Journal of 

English for Specific Purposes at Tertiary Level (www.esptodayjournal.org), 
чији су суиздавачи Економски факултет, Саобраћајни факултет и 
Филолошки факултет Универзитета у Београду, као и Удружење англиста 
Србије (УАС). Часопис је индексиран у Thomson Reuters ESCI листи, 
SCOPUS, ERIH Plus, MLA International Bibliography, DOAJ, CIRC, MIAR.  

1 

M30 – Зборници међународних научних скупова 

M33 Đurović, T. (2011). 1  Coping with phrasal verbs for money: A cognitive 
approach. U A. Ignjačević i dr. (ur.), Jezik struke: izazovi i perspektive. 
Zbornik radova (str. 793-803). Beograd: Univerzitet u Beogradu. ISBN 978-
86-915141-0-5, UDC 811.111’367.625 811.111’276.6:33 

1 

 Silaški, N., Đurović, T. (2011). Applied genre analysis – A multi-dimensional 
approach to teaching ESP. U A. Ignjačević i dr. (ur.), Jezik struke: izazovi i 

perspektive. Zbornik radova (str. 82-92). Beograd: Univerzitet u Beogradu. 
ISBN 978-86-915141-0-5, UDC 378.147::811.111 811.111’276.6:33 

1 

 Đurović, T. (2011). Englishisation of the European Union viewed through 
metaphorical lenses. In I. Đurić Paunović, A. Marković (Eds.), English studies 

today: Views and voices. Selected papers from the First International 
conference on English studies: English language and Anglophone literatures 

today (ELALT) (pp. 39-54). Novi Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-
6065-103-9 811.111 (082) 821.111.09(082), 97-111 

1 

 Đurović, T., Silaški, N. (2012). How heavy do I journey on the way: Framing 
the issue of the EU visa liberalisation process in contemporary Serbia. In C. 
Hart (Ed.), Selected papers from UK-CLA Meetings, Vol. 1 (pp.  64-77). 
Available at: http://uk-
cla.org.uk/files/proceedings/Durovic%20and%20Silaski.pdf.  

1 

 Silaški, N. Đurović, T. (2013). The FOOD metaphor in structuring the global 
financial crisis in Serbian - Magazine covers as multimodal discourse. In A. 
Soares da Silva, J.Candido Martins, L. Magalhaes, M. Goncalves (Eds.), 
Comunicação Política e Económica. Dimensões Cognitivas e Discursivas (pp. 
507-520). Braga: Faculdade de Filosofia, Universidade Católica Portuguesa. 
ISBN  978-972-697-213-6 

1 

 Силашки, Н., Ђуровић, Т., Радић Бојанић, Б. (2013). Политичка сцена 
као ратно поприште – политички дискурс Србије са аспекта когнитивне 
лингвистике. У И. Лакић, Н. Костић (ур.), Кроз језике и културе. Зборник 
радова (стр. 189-199). Подгорица: Институт за стране језике. UDK 
811.163.4'42:32(497.11) 

1 

 Đurović, T. (2013). Pred evropskim vratima – konceptualizacija Evropske 
unije kao SADRŽATELJA u javnom diskursu Srbije. In I. Lakić (Ed.), 

1 

                                                           
1 Сви радови Татјане Ђуровић датирани у 2011. години објављени су након покретања поступка за избор у 
ванредног професора и нису били укључени у списак радова који је приложен у поступку избора у звање 
ванредног професора.  
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Translation and interpreting as intercultural mediation. Conference 
Proceedings (pp. 153-163). Podgorica: Institut za strane jezike. UDC 
81’42:061.1 EU(497.11) 

 Đurović, T., Silaški, N. (2015). ESP in tourism: The case of directives. In V. 
Cakeljić, A. Vujović, M. Stevanović (Eds.), Language for specific purposes: 

Past, present, future. Book of proceedings. III International Conference (pp. 
185-193). Beograd: Fakultet organizacionih nauka. ISBN 978-86-7680-321-7, 
COBISS.SR-ID 219458572 

1 

M34 Đurović, T. (2013). Cognitive and cultural aspects of Business English 
numerical idioms. The Second International Conference on English Studies 
English Language and Anglophone Literatures Today (ELALT 2), Faculty of 
Philosophy, Novi Sad, 16 March 2013. ISBN 978-86-6065-155-8 

0,5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2013). The flowering and fruition of corruption: 
Challenging the mappings of the PLANT metaphor in Serbian. The Stockholm 

2013 Metaphor Festival, 29-31 August 2013. 

0,5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2014). Urging action in tourism advertising 
discourse – linguistic choices and implications for ESP in tourism. 4th 

International Conference on Foreign Language Teaching and Applied 

Linguistics (FLTAL), International Burch University Sarajevo, Bosnia and 
Herzegovina, 9-10 May 2014. 

0,5 

 Đurović, T. (2014). Metaphor in practice: The doughnut hole. British and 

American Studies/XXIV, Timişoara, 15-17 May 2014. 
0,5 

 Silaški, N., Đurović, T. (2014). The SCHOOL metaphor scenario in Serbian 
EU accession discourse – a reflection of power asymmetry. Critical 

Approaches to Discourse Analysis Across Disciplines (CADAAD 5), Elte 
University, Budapest, 1-3 September 2014. 

0,5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2015). A cognitive-linguistic approach to lexical 
blending: the case of –nomics blends. The Third International Conference on 

English Studies. English Language and Anglophone Literatures Today 

(ELALT 3). Novi Sad, 21 March 2015. ISBN 978-86-6065-312-5 

0,5 

 Silaški, N., Đurović, T. (2015). Saving the euro – a multimodal analysis of 
metaphors depicting the Eurozone crisis. XXXIII AESLA International 

Conference. Madrid, Spain, 16-18 April 2015. 

0,5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2016). Barbed wire around Serbia: Migrant 
metaphors as a means of constructing national identity. Workshop - Metaphors 

in the discourse of the national. Oslo, 8-9 September 2016. 

0,5 

 Đurović, T., Silaški, N. (2016). The end of a long and fraught marriage. 
Metaphorical images structuring the Brexit discourse. Конференција Језици и 

културе у времену и простору 6, Нови Сад, 17. децембар 2016.  
ISBN 978-86-6065-392-7 

0,5 

M40 – Монографије националног значаја 

M42 Ђуровић, Т. (2017). Енглески језик економске науке и струке у светлу 
когнитивне лингвистике. Београд: ЦИД Економског факултета, стр. 183. 
ISBN 978-86-403-1511-1 COBISS.SR-ID 228561676 (рецензенти: П. 
Новаков, П. Бјелић, Б. Радић-Бојанић, В. Стојичић). 

5 

M44 Силашки, Н., Ђуровић, Т. (2013). Метафора ХРАНЕ у рекламном 
дискурсу гастрономског туризма на енглеском језику. У Н. Силашки, Т. 
Ђуровић (ур.), Актуелне теме енглеског језика науке и струке у Србији. 

2 
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Тематски зборник (стр. 109-121). Београд: ЦИД Економског факултета. 
UDK: 811.111:378.147.31 811.111: 659.118 811.111’373.612.2 

 Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2013). Улога сликовних схема у 
метафоричком структурисању светске економске кризе у енглеском и 
српском језику. У Н. Силашки, Т. Ђуровић (ур.), Актуелне теме 
енглеског језика науке и струке у Србији. Тематски зборник (стр. 133-
146). Београд: ЦИД Економског факултета. UDK: 811.111:378.147.31 
811.111:338.124.4 811.111’373.612.2 

2 

 Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2014). Мотивација студената економије у 
настави енглеског језика струке. У Б. Радић-Бојанић (ур.), Афективна 

димензија у настави енглеског језика. Тематски зборник радова (стр. 162-
181). Нови Сад: Филозофски факултет. ISBN - 978-86-6065-288-3, UDK 
378.147:811.111]:330.1 

2 

M48 Уредница (са Н. Силашки) тематског зборника водећег националног 
значаја: 
Силашки, Н., Ђуровић, Т. (ур.) (2013). Актуелне теме енглеског језика 

науке и струке у Србији. Београд: Центар за издавачку делатност 
Економског факултета, стр. 301. 
http://cid.ekof.bg.ac.rs/izdanje.php?naslov=aktuelne-teme-engleskog-jezika-
nauke-i-struke-u-srbiji, ISBN 978-86-403-1323-0, COBISS.SR-
ID 201364492. 
Приказ зборника: 

Јовановић, В. Ж. (2014). Надежда Силашки, Татјана Ђуровић (ур.) 
Актуелне теме енглеског језика науке и струке у Србији, Београд: 
Економски факултет, Центар за издавачку делатност, 2013, 301 стр, 
Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, 57/1, Нови Сад, 
стр. 294-300. ISSN 0352-5724. 

2 

М50 – Радови у часописима националног значаја 

M51 Đurović, T., Silaški, N. (2012). The global financial crisis behind the 
metaphorical veil of the media. Radovi Filozofskog fakulteta u Istočnom 

Sarajevu, 14(2), 303-323. UDK 070:339.747(100). 
doi:10.7251/RFFEN1214303D 

2 

 Đurović, T., Silaški, N. (2013). An increase in imported goods, imports have 

increased – The role of teaching pronunciation in an ESP classroom. 
Romanian Journal of English Studies, 10(1), 89-98. ISSN (Online) 1584 
734. doi: 10.2478/rjes-2013 0007, February 2013. Published online: 2013-02-
22 

2 

 Đurović, T. (2014). Fiscal cliff and other topographical metaphors. Romanian 

Journal of English Studies, 11(1), 21-28. ISSN (Online) 1584 
3734. doi: 10.2478/rjes-2014 0003, May 2014. Published online: 2014-05-01 

2 

 Đurović, T., Silaški, N. (2016). Multimodality and the construal of reality in 
political cartoons – the case of Serbia-EU relationship. Facta Universitatis, 

Series: Linguistics and Literature, 14(2), 117-128. UDC 81’42:741.5(497.11) 

2 

M53 Silaški, N., Đurović, T. (2012). Zoomorphisation of inflation – Letting the 
horse out of the barn. British and American Studies, 18, 221-231. ISSN 1224 
3086 

1 

 Ђуровић, Т. (2016). Метафоричка поимања мигрантске кризе у 
медијском дискурсу Србије. Херетикус. XIV(1-2), 195-212. УДК 

1 



 

 

 

 

 

9 
 

316.774:81'42(497.11) 314.151.3-054.73-058.65(5-15) 
M56 Ђуровић, Т. (2013). Истраживање англицизама у језику економске науке. 

Наслеђе, 25,  237-241. 811.163.41'373.45(049.3) 811.111'276.6:33.  
Приказ монографије: Надежда Силашки, Српски језик у транзицији – о 

англицизмима у економском регистру. Београд: ЦИД Економског 
факултета, 2012, стр. 159. 
http://www.filum.kg.ac.rs/images/stories/Filum/Izdavacka_delatnost/Nasledje/
nasledje25s.pdf 

0,3 

M60 – Предавања по позиву на скуповима националног значаја 

M63 Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2012). Дуго путовање у Јевропу – метафора 
ПУТОВАЊА у концептуализацији визне либерализације у Србији. У Б. 
Димитријевић (ур.), Други о Србима Срби о другима. Зборник радова 
(стр. 345-357). Ниш: Филозофски факултет. УДК 
811.163.41'42:070''2006/2009''81'23 

0,5 

 Силашки, Н., Ђуровић, T. (2012). Енглески језик као предуслов за 
укључење економиста у међународне научне и стручне токове. У Б. 
Димитријевић (ур.), Филологија и универзитет. Зборник радова (стр. 606-
617). Ниш: Филозофски факултет. УДК 811.111:371.3]:330 

0,5 

Универзитетски уџбеници 

 Ђуровић, Т. (2013). Енглески за економисте 3. Београд: ЦИД Економског 
факултета. 

- 

 Силашки, Н., Ђуровић, Т. (2016). Енглески језик. Београд: ЦИД 
Економског факултета. 

- 

 Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2016). Енглески језик за економисте. Београд: 
ЦИД Економског факултета. 

- 

 Силашки, Н., Ђуровић, Т. (2016). English Grammar for Economists. Београд: 
ЦИД Економског факултета. 

- 

 Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2016). English Practice in Economics and 

Business. Београд: ЦИД Економског факултета. 
- 

Прикази и рецензије 

 Ђуровић, Т. (2012). Биљана Радић-Бојанић (приредила), Виртуелнa 

интеракцијa и колаборацијa у настави енглеског језика и књижевности. 
Тематски зборник радова. Нови Сад: Филозофски факултет, 2011, стр. 97, 
Komunikacija i kultura online, Година III, број 3, 171-174.  
UDC 371.3::811.111]:004.7/.8(082)(049.3)   
URL: http://www.komunikacijaikultura.org/KK3.html 

- 

 Leksikon ekonomske diplomatije i međunarodnog poslovanja (2013). Beograd: 
Institut za ekonomsku diplomatiju. (рецензија) 

- 

 Šafranj, J. (2015). English for Biomedical Engineering. Novi Sad: Fakultet 
tehničkih nauka. (рецензија) 

- 

 Pešić, D., Radovanović, A, Marinković, I. (2015). Engleski jezik 1. Vrnjačka 
Banja: Fakultet za turizam i hotelijerstvo. (рецензија) 

- 

 Prodanović-Stankić, D. (2016). Verbalni humor u engleskom i srpskom jeziku. 
Novi Sad: Filozofski fakultet. (рецензија) 

- 

 Đorđević, J., Blagojević, S., Mišić Ilić B. (2016). English in higher education 

administration. Niš: University of Niš. Fostering University Support Services 
and Procedures for Full Participation in the European Higher Education Area. 
Tempus Project 544006-TEMPUS -1-2013-1-RA-TEMPUS-SMGR (рецензија)  

- 
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 Била рецензент у часописима Facta Universitatis, Series: Linguistics and 

Literature; Metodički vidici; Ekonomski horizonti; Journal of Multicultural 

Discourses; [SIC] Journal of Literature, Culture and Literary Translation; 
Nauka, bezbednost, policija.   
Била је рецензент радова у: 
- Зборнику радова са Првог међународног интердисциплинарног скупа 
младих научника друштвених и хуманистичких наука Контексти (Нови 
Сад, 1. дец. 2012. год.) 
- Зборнику радова са 3. међународне конференције Страни језик струке: 
Прошлост, садашњост, будућност (Београд, 26-27. септ. 2014. год.) 
- Тематском зборнику Језици и културе у времену и простору 4 (Нови Сад, 
22. нов. 2014. год.) 
- Зборнику радова (Језик и књижевност у контакту и дисконтакту, 2015) 
са међународног научног скупа Наука и савремени универзитет 4 (Ниш, 
14-15. нов. 2014. год.). 

 

Учешће у комисијама и научним одборима 

 Председник комисије за одбрану докторске дисертације: Дабић, Т. (2016). 
Потребе студената информационих технологија у настави енглеског 
језика у Србији. Нови Сад: Филозофски факултет. Датум одбране: 
18.4.2016. год. 

 

 Председник комисије за одбрану мастер рада: Живић, Б. (2013). Particles as 

aspectual markers in semi-idiomatic phrasal verbs in English. Ниш: 
Филозофски факултет. Датум одбране: 28.10.2013. год. 

 

 Члан комисије за одбрану мастер рада: Саздовић, Т. (2013). Semantic roles 

of the indirect object in passive English clauses. Ниш: Филозофски факултет. 
Датум одбране: 28.10.2013. год. 

 

 Члан комисије за одбрану мастер рада: Милић, Ј. (2016). Чланови у 
енглеском језику и њихово превођење на српски. Београд: Факултет за 
стране језике, Алфа Универзитет. Датум одбране: 29.9.2016. год. 

 

 Члан научног одбора Треће међународне конференције Страни језик 
струке. Прошлост, садашњост, будућност. Београд, 26. и 27. септем. 
2014. год. 

 

 

 
 

3.2. Опис најзначајнијих радова 

 

3.2.1. Монографија др Татјане Ђуровић Енглески језик економске науке и струке у 
светлу когнитивне лингвистике у издању ЦИД-а Економског факултета бави се 
методичким аспектима когнитивне лингвистике у домену страног језика струке, 
односно везом узмеђу две научне области, примењене лингвистике и когнитивне 
лингвистике, на материјалу економског дискурса на енглеском језику. У књизи ауторка 
представља резултате квалитативне анализе превасходно лексичких области пословног 
и економског енглеског језика унутар когнитивнолингвистичког оквира, те указује на 
потенцијале примене општих и посебних постулата когнитивне лингвистике у 
најширем смислу за наставу енглеског језика, посебно енглеског језика науке и струке, 
који је ауторкина ужа специјалност. Монографија је подељена у шест поглавља. У 
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уводном поглављу ауторка језгровито приказује основне поставке когнитивне 
лингвистике, при чему се посебно бави појмовном метафором као главним механизмом 
преноса и проширивања значења и кључног за разматрања у осталим поглављима 
монографије. Друго поглавље обрађује једну од најзахтевнијих области учења 
енглеског језика – фразне глаголе, овде из когнитивнолингвистичког угла, 
контекстуално смештене у област економије и пословања. Aуторка најпре полази од 
појма КОМПАНИЈЕ и поимања овог апстрактног феномена преко једне од сликовних 
схема – САДРЖАВАЊА, те многих активности које су у вези са појмом КОМПАНИЈЕ а које 
се на језичком плану конкретизују путем фразних глагола. Друга половина овог 
поглавља посвећена је корисним вежбама и задацима који илуструју како теоријски 
приказан део применити у настави енглеског језика струке, што како у овом тако и у 
осталим поглављима даје додатну вредност рукопису. У трећем поглављу колегиница 
Ђуровић бави се различитим метафорама у енглеском језику економске струке, те 
предлаже вежбања чији је циљ у настави да подигне ниво метафоричке свести код 
студената енглеског језика економске струке. Четврто поглавље посвећено је 
метафоричности језика једне од пословних вештина – преговарања, док у 
претпоследњем, петом поглављу др Татјана Ђуровић истиче убеђивачку моћ метафоре 
у научно-популарном језику економије и изнова показује како метафора и метафорички 
изрази доприносе бољем разумевању апстрактних економских појмова. У последњем, 
шестом поглављу ауторка сумира најважније резултате и идеје, уз разматрање оквира 
за будућа истраживања појединих области когнитивне лингвистике у дидактичке сврхе. 
Монографија Енглески језик економске науке и струке у светлу когнитивне 
лингвистике др Татјане Ђуровић представља значајан допринос у недовољно 
истраженој вези између когнитивне лингвистике и примењене лингвистике, поготово у 
енглеском језику науке и струке. Посебна вредност монографије лежи у примењеном 
аспекту којим се ауторка бави, где сваку предложену вежбу прати јасно и исцрпно 
објашњење зашто је дата вежба корисна и који методичко-педагошки циљ испуњава. 
 
3.2.2. У коауторском раду Татјане Ђуровић под насловом „One step forward, two steps 
back: Conceptualizing Serbia’s EU accession in Serbian and EU discourse“ који је објављен 
у монографији Metaphor and Intercultural Communication у издању Bloomsbury 
Publishing из Лондона, представљени су резултати компаративне анализе дискурса 
везаног за придружење Србије Европској унији, који користе званичници Уније, с 
једне, односно званичници и медији у Србији, с друге стране. Кроз анализу 
метафоричког сценарија ПУТОВАЊА смештеног унутар теоријског оквира критичке 
анализе дискурса, у раду се истиче улога фигуративног мишљења у разумевању, али и 
креирању друштвене стварности. Наиме, међукултурно поређење два корпуса примера 
који се односе на процес интеграције Србије у Европску унију показује да иако српски 
и европски званичници користе исте метафоричке изразе метафоричког сценарија 
ПУТОВАЊА, разлике се испољавају у комуникацијским и политичким циљевима и 
намерама које се употребом наведених израза желе остварити, те тако утицати на 
мишљење и понашање људи. Рад представља изузетан допринос истраживању јавног 
дискурса, посебно имајући у виду да се са становишта когнитивне лингвистике пореде 
национални дискурс (на српском језику) и институционални дискурс Европске уније.  
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3.2.3. Рад под насловом „Of “siliconaires” and “millionerds” – How ESP learners 
understand novel blends in English“, објављен у коауторству са Н. Силашки у часопису са 
SCI листе Ibérica, са петогодишњим импакт фактором (за период 2007-2015) 0.382, 
односно импакт фактором 0.231 у време публиковања (2013. година), истражује 
разумевање сливеница у енглеском језику од стране студената Економског факултета у 
Београду уз помоћ теорије појмовне интеграције. Путем упитника као мерног 
инструмента испитује се степен разумевања сливеница у енглеском језику (нпр. 
kremlinomics, burgernomics, siliconaire, diworsification и др.) и утврђују главни проблеми 
који су препрека правилном схватању њиховог значења код студената. На основу 
резултата упитника уочава се више фактора који доводе до неразумевања нових 
сливеница: културолошки, семантички, синтактички. Из рада проистичу значајне 
импликације по наставу енглеског језика науке и струке на универзитетском нивоу, 
посебно у домену учења и наставе вокабулара.   
 
3.2.4. Криза евра и еврозоне, која се у великом броју радова заснива на истраживању 
вербалних метафора, у коауторском раду Татјане Ђуровић „Saving the euro – a 
multimodal analysis of metaphors depicting the Eurozone crisis“, објављеном такође у 
часопису са СЦИ листе Ibérica, обрађује се са сликовног и мултимодалног аспекта. 
Анализа језичких и сликовних конкретизација валуте евра, те шире посматрано 
европске дужничке кризе, унутар теоријског оквира критичке анализе метафора, 
темељи се на изабраним насловницама енглеског часописа The Economist штампаног у 
периоду од 2010. до 2012. године, на којима се издвајају најчешћа мономодална и 
мултимодална метафоричка пресликаванја помоћу којих се реализују два појмовна 
домена, ТЕЧНОСТ и КРЕТАЊЕ. Значај рада лежи у томе што доследно осветљава вербалне 
и визуелне модалитете метафоричког приказивања на насловницама који доприносе не 
само структурисању одређеног појма, већ и преношењу негативне евалуације кризе у 
еврозони, те усмеравању читалаца да разумеју и реагују на ову друштвену појаву.         
 

3.2.5. У одређеном броју радова др Татјана Ђуровић бави се веома актуелном 
друштвеном темом – европском мигрантскoм кризoм, тачније концептуализацијом 
мигрантске кризе у штампи на српском језику, како уз помоћ вербалних, тако и 
мултимодалних метафора. Најпре, у раду „Cognitive linguistics meets critical discourse 
analysis: The representation of asylum seekers in Serbian“, сједињујући два теоријска 
оквира, когнитивну лингвистику и критичку анализу дискурса, ауторка полази од 
метафоре вишег реда, ТРАЖЕЊЕ АЗИЛА/ИМИГРАЦИЈА ЈЕ ДЕЈСТВО СИЛЕ, коју разматра кроз 
лексичке реализације сликовних схема СИЛЕ и САДРЖАВАЊА, те појмовних метафора 
ВОДЕ и РАТА, односно кроз употребу оних когнитивних средстава која, мање или више 
експлицитно, садрже елементе појма СИЛЕ. Заснивајући анализу на узорку текстова 
објављених у српским електронским и штампаним медијима 2013. године који су се 
бавили темом миграције и тражења азила, ауторка утврђује којим се језичким и 
когнитивним механизмима структурира појам азила у медијском дискурсу на српском 
језику, те како се помоћу споја језика и когниције вредносно приказују одређени 
учесници у дискурсу.  
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У раду „Метафоричка поимања мигрантске кризе у медијском дискурсу Србије“, 
који је објављен у часопису Hereticus. Časopis za preispitivanje prošlosti 2016. године, 
ауторка Ђуровић проширује истраживање метафоричког представљања мигрантске 
кризе у медијском дискурсу Србије, бавећи се језичким средствима уз помоћ којих се 
реализују два међусобно повезана когнитивна модела – КРЕТАЊА и САДРЖАВАЊА, 
односно на њима засноване метафоре – КРЕТАЊЕ ВОДЕ и ЗИД. Уз помоћ доследно 
спроведене квалитативне анализе примера који су 2015. године објављени у 
електронским издањима дневне и недељне штампе на српском језику, ауторка 
разоткрива разноврсне  идеолошке аспекте текста и концептуализације, те како језичке 
реализације истраживаних појмовних метафора подупиру евалуативно бремените 
ставове и мишљења, а друштвена акција усмерава путем појмовног механизма 
истицања специфичног аспекта неког ентитета. Ауторка тако изнова доказује изузетну 
реторичку моћ метафоре и утврђује како иста метафора може имати различит 
вредносни предзнак, у зависности од тога шта учесници у дискурсу, служећи се 
одређеним појмовним оквиром, желе да истакну а шта да прикрију.    

За разлику од претходна два рада, у којима је нагласак на вербалном оваплоћењу 
метафора помоћу којих се поима европска мигранска криза, у чланку „Мултимодалност 
и мигрантска криза у дневној штампи на српском језику“ (позитивно рецензиран и 
прихваћен за штампу у часопису Теме 2017. године), кроз изузетно актуелну синергију 
когнитивне лингвистике и мултимодалности др Татјана Ђуровић испитује улогу 
сликовних и мултимодалних метафора у структурисању мигрантске кризе у дневној 
штампи на српском језику. Анализу темељи на узорку карикатура објављених 2015. 
године у електронским издањима Политике и Вечерњих новости, да би установила 
како визуелне метафоре, употребљене самостално или у спрези са вербалним 
метафорама, оваплоћују појмовне метафоре ЗИДА, КУЋЕ, ПУТОВАЊА, и тако доприносе 
концептуализацији учесника у мигрантској кризи. Рад је значајан допринос 
истраживањима невербалне природе метафоре, овде слике, односно карикатуре из 
когнитивнолингвистичке призме, где ауторка доказује како визуелни модалитети 
когнитивних структура – сликовних схема, метафора и метонимија, разоткривају 
негативну аксиолошку вредност, те слично вербалној метафори, имају изражену 
реторичку функцију. Стога рад пружа аргументе о значају мономодалних (сликовних) и 
мултимодалних метафора у конструисању значења, као и о улози когнитивних 
механизама у жељеној интерпретацији карикатура. 
 
3.2.6. Мултимодалност у спрези са когнитивном теоријом метафоре истражује се и у 
коауторском раду Татјане Ђуровић „Multimodality and the construal of reality in political 
cartoons – the case of Serbia-EU relationship“, објављеном у часопису Facta Universitatis, 

Series: Linguistics and Literature 2016. године. Тема рада су међусобни односи Србије и 
Европске уније у медијском сликовном и мултимодалном дискурсу, те начини обраде 
ове теме путем метафоре у жанру новинске карикатуре. На основу анализе 
поткрепљене узорком карикатура из дневног листа Политика, објављених у периоду 
између 2009. и 2015. године, у којима се помоћу визуелних и мултимодалних 
когнитивних механизама, превасходно метафора, реализују метафорички сценарији 
ШКОЛЕ, СПОРТА, ПУТОВАЊА и ТЕЧНОСТИ, рад документује моћ когнитивних 
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инструмената у мултимодалном дискурсу да делотворно пренесу поруку унутар 
одређеног друштвено-политичког контекста и онда када та порука није вербално 
подупрета. Значајне импликације рада су у томе што осветљава како уочене сликовне и 
мултимодалне реализације когнитивних средстава помажу у обликовању колективних и 
националних идентитета, те конструисању одређене друштвене реалности.       
 
3.2.7. У раду „An applied cognitive linguistic view on the English present perfect“ Татјана 
Ђуровић разматра енглески садашњи перфект из когнитивног угла, те анализира да ли 
сагледавање когнитивне утемељености садашњег перфекта може допринети јаснијем 
објашњењу значењских реализација ове граматичке категорије, као и да ли овакав 
приступ може имати педагошку примену. Значења садашњег перфекта ауторка 
представља помоћу појмова ПОСЕДОВАЊА, ВРЕМЕНА и ПРОСТОРА, и наглашава да је за 
разумевање и правилну употребу наведене граматичке категорије потребно правити 
разлику између вршиоца радње и говорника, те имати у виду да садашњи перфект у 
енглеском језику не лоцира активности на јасно подељеној временској оси, већ 
омогућава говорнику да бира временски оквир у зависности од тога шта он жели да 
каже. Рад се залаже за равноправнију заступљеност истраживања граматичких 
структура из когнитивнолингвистичког угла у односу на истраживања лексичких 
структура. Резултати омање анализе указују да иако апстрактније, граматичке 
структуре, заједно са оним лексичким, доприносе конструисању значења, те одражавају 
појмовне категорије које структурирају реалност одређеног друштва, што би у 
извесном обиму могло да нађе примену у методици енглеског језика струке на вишим 
нивоима учења језика. 
 
3.2.8. Др Татјана Ђуровић је уредник, заједно са Н. Силашки, тематског зборника 
водећег националног значаја под насловом Актуелне теме енглеског језика науке и 

струке у Србији, као и један од коаутора два прилога у том зборнику. У првом прилогу 
који носи наслов „Метафора ХРАНЕ у рекламном дискурсу гастрономског туризма на 
енглеском језику“ испитује се убеђивачка моћ тзв. тематски условљених метафора, 
овде из домена ХРАНЕ, у рукама твораца рекламних порука. У анализи, која се темељи 
на примерима прикупљених са различитих интернет страница везаних за гастрономски 
или кулинарски туризам, детаљно се описуји и метафоричким изразима илуструји 
различите метафоре као што су ПУТОВАЊЕ ЈЕ ПРОБАЊЕ/КОНЗУМИРАЊЕ ХРАНЕ, као и њој 
сродне метафоре ТУРИСТИЧКЕ ДЕСТИНАЦИЈЕ СУ ХРАНА, ИЗБОР ТУРИСТИЧКЕ ДЕСТИНАЦИЈЕ 

ЈЕ БИРАЊЕ ХРАНЕ СА ЈЕЛОВНИКА и ПРОБАВАЊЕ НОВИХ СТВАРИ ЈЕ КОНЗУМИРАЊЕ ХРАНЕ. 
Анализа показује да ситуациони контекст и комуникативна намера аутора туристичког 
промотивног дискурса подстичу употребу метафоре ХРАНЕ ради преношења како 
позитивно перцепираних доживљаја одређене туристичке дестинације, тако и рекламне 
поруке којом се универзално искуство утемељено у телесном искуству (храна) повезује 
са предметом рекламирања, тј. циљним доменом ПУТОВАЊА и ТУРИЗМА. 

Други прилог у зборнику, под насловом „Улога сликовних схема у метафоричком 
структурисању светске економске кризе“, анализира улогу сликовних схема КРЕТАЊА, 
ВЕРТИКАЛНОСТИ и САДРЖАВАЊА у концептуализацији светске економске кризе на 
насловним странама часописа на енглеском и српском језику. Квалитативна анализа 



 

 

 

 

 

15 
 

насловница енглеског часописа The Economist и часописа на српском језику 
EkonomEast, која се заснива на визуелним модалитетима метафора и метонимија 
помоћу којих се реализују установљене сликовне схеме, подвлачи с једне стране 
преклапање између енглеског и српског језика, будући да се циљни домен 
ФИНАНСИЈСКЕ КРИЗЕ представља помоћу дубоко утеловљених и умногоме универзалних 
сликовних схема, те и енглеске и српске насловнице изражавају односе просторне 
оријентације на сликовном нивоу на сличан начин. С друге стране, анализа показује да 
се разлике између два језика испољавају у самом избору сликовних решења, од којих је 
већина метонимијски заснована а културолошки обојена. Рад доказује да и сличности и 
разлике између насловница на енглеском и српском језику поткрепљују убеђивачку моћ 
сликовних схема које аутори насловница радо и често користе како би помогли 
читаоцима да разумеју праве размере и озбиљност феномена светске економске кризе.                  
 
3.2.9. Коауторски рад под насловом „The meaning of motivation in ESP at  
tertiary level“ бави се једном од варијабли у учењу енглеског језика науке и струке – 
мотивацијом, како би се установила врста, степен и значење мотивације у настави 
енглеског језика код студената економске струке, као и предложила практична решења 
за креирање материјала у настави на високошколском нивоу. Користећи упитник као 
мерни инструмент рад истражује постојање и степен инструменталне односно 
интегративне мотивације код студената и студенткиња друге и четврте године 
Економског факултета у Београду, односно поврђује почетну хипотезу да ће приличан 
број испитаника, иако похађа курс у коме је циљ учења прецизно дефинисан и усклађен 
са потребама полазника, испољити у великој мери и интегративну а не само 
инструменталну мотивацију. Уз то, резултати истраживања указују и на извесне 
разлике у ставовима студената друге у односу на оне са четврте године студија када је 
реч о врстама и степену мотивације. Посебној вредности рада доприноси већи број 
предлога како да се добијени резултати истраживања практично употребе у 
осмишљавању наставних материјала за потребе курса енглеског језика за економисте 
на терцијарном нивоу, у остварењу крајњег ефекта – мотивисанијих и 
заинтересованијих студената, те ефикаснијег и учинковитијег наставног процеса.       
 
3.2.10. Фигуративни изрази на енглеском језику који садрже реч money анализирају се 
под окриљем теорије појмовне метафоре у коауторском раду под насловом „Is your 

money mad, barren or smart? – Metaphorical and metonymical expressions with money in 
English“. Анализа се заснива на 45 фигуративних израза прикупљених из различитих 
енглеско-енглеских онлајн речника финансијских термина, где се у улози 
премодификатора налази именица или придев, који са основном речју money стоје у 
метафоричкој или метонимијској вези (попут earnest money, stretch money, green money, 
pin money). Поред класификовања и илустровања примерима начина концептуализације 
новца у енглеском језику, који овде зависе од именице или придева, рад осветљава 
когнитивне инструменте на којима се издвојени изрази заснивају. Како већина 
анализираних израза чини део лексике у текстовима уџбеничке литературе за наставу 
енглеског језика науке и струке на Економском факултету у Београду, важне педагошке 
импликације рада произлазе из указивања студентима на когнитивне механизме, 
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метафоре и метонимије, помоћу којих се творе фигуративни изрази у пословном и 
финансијском вокабулару на енглеском језику, што може допринети бољем разумевању 
ових израза, те њиховом ефикаснијем усвајању и меморисању. 

 

3.3. Списак радова објављених до избора у звање ванредног професора 
 
3.3.1. До  избора у звање ванредног професора 

 

НАУЧНЕ КЊИГЕ, МОНОГРАФИЈЕ 

 

Силашки, Н., Т. Ђуровић, Б. Радић-Бојанић (2009). Јавни дискурс Србије – когнитивистичко-

критичка студија. Београд: ЦИД Економског факултета, стр. 234. ISBN 978-86-403-1020-8.  
                               
ПОГЛАВЉА У КЊИГАМА И МОНОГРАФИЈАМА 

 

1. Đurović, T. (2010). Beavering away or monkeying around: Metaphoricity of phrasal verbs related 
to animals. In G. Raţă (Ed.), Teaching foreign languages: Languages for special purposes (pp. 330-
342). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-2404-6, ISBN (13): 978-1-
4438-2404-0                                              

 
2. Silaški, N., Đurović, T. (2010). A metaphor-based approach to vocabulary teaching and learning at 
tertiary level. In G. Raţă (Ed.), Teaching foreign languages: Languages for special purposes (pp. 181-
195). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-2404-6, ISBN (13): 978-1-
4438-2404-0                                          

 

3. Đurović, T. (2011). Exploring figurativeness in the language of business negotiations. In G. Raţă 
(Ed.), Academic days of Timişoara: Language education today (pp. 498-506). Cambridge: Cambridge 
Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-3284-7, ISBN (13): 978-1-4438-3284-7                               

                  

4. Đurović, T., Silaški, N. (2011). The ECONOMY IS HUMAN metaphor in business and economic 
discourse. In G. Raţă (Ed.), Academic days of Timişoara: Language education today (pp. 506-513). 
Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-3284-7, ISBN (13): 978-1-4438-
3284-7                             

  

 5. Đurović, T., Silaški, N. (2011). Stories behind words – putting lexical approach into practice in an 
ESP economics classroom. U J. Vučo, B. Milatović (ur.), Stavovi promjena – promjena stavova. 
Međunarodni tematski zbornik radova (str. 86-102). Nikšić: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-7798-
059-7, COBISS.CG-ID 18162192 UDK: 378:[81′276.5:33.                        
 

РАДОВИ ОБЈАВЉЕНИ У ДОМАЋИМ И МЕЂУНАРОДНИМ ЧАСОПИСИМА  

 

1. Đurović, T. (2009). A cognitive approach to Business English phrasal verbs: The case of Out. 
Primenjena lingvistika, br. 10, 207-218. ISSN-1451-7124 COBISS.SR-ID 110835980         

 

2. Đurović, T. (2009). Unity in diversity. The conceptualisation of language in the European Union. 
Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature, 7(1), 47-63. UDC 81’246.3 (4-672EU) 
81’373.612.2                  
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3. Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2009). Метафоре КРЕТАЊА и ПУТОВАЊА у савременом српском 
говорном језику. Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, LII(2), 153-167. ISSN-
0352-5724.                   

 

4. Đurović, T., Silaški, N. (2010). Teaching genre-specific grammar and lexis at tertiary level: The 
case of economics students. Journal of Linguistic Studies, 3(1), 61-72. ISSN- 2065-2429.        
 

5. Đurović, T., Silaški, N. (2010). Metaphors we vote by: The case of ‘marriage’ in contemporary 
Serbian political discourse. Journal of Language and Politics, 9(2), 237-259. ISSN: 1569-2159, E-
ISSN: 1569-9862                  

 
6. Silaški, N., Đurović, T. (2010). Catching inflation by the tail – Animal metaphoric imagery in the 
conceptualisation of INFLATION in English. Ibérica, 20, Fall, 2010, 57-81. ISSN 1139-7241  
                             

7. Đurović, T., Silaški, N. (2010). Framing politics – the role of conceptual shift in Serbian political 
discourse. Political Linguistics, 3(33), 25-33. UDC  81’27            

 

8. Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2010). Политичка коалиција као брак, или родно обележени 
политички дискурс у Србији. Теме, 34(2), 619-638. UDK 328.122(497.11) 
“2007/2008”:[81’276:32.                  

  
 9. Silaški, N., Đurović, T. (2010). The conceptualisation of the global financial crisis via the 

ECONOMY IS A PERSON metaphor – a contrastive study of English and Serbian. Facta Universitatis, 

Series: Linguistics and Literature, 8(2), 129-139. UDC 811.111:811.163.41]'373.612.2             
 

 10. Silaški, N., Đurović, T. (2011). The NATURAL FORCE metaphor in the conceptualisation of the 
global financial crisis in English and Serbian. Зборник Матице српске за филологију и 

лингвистику, LIV(1), 227-245. UDC 81'373:32         

        

 11. Silaški, N., Đurović, T. (2011). Slave to love – A contrastive analysis of LUST metaphors in 
English and Serbian. Gender Studies, 1(10), 67–77.                

 

ЧЛАНЦИ У ЗБОРНИЦИМА РАДОВА СА КОНФЕРЕНЦИЈА ОБЈАВЉЕНИ У ЦЕЛИНИ 

 

 1. Đurović, T. (2008). The role of culture in conceptual metaphors. In K. Rasulić, I. Trbojević-
Milošević (Eds.), ELLSSAC Proceedings, Proceedings of the International Conference English 

Language and Literature Studies: Structures across Cultures, Volume I (pp. 337-351). ISBN 978-96-
86419-45-3, UDC 81’373.612.2  81’23          
        
2. Đurović, T. (2009). Economic metaphors revisited: Theoretical considerations and practical 
solutions. U J. Vučo, A. Ignjačević, M. Mirić (ur.), Jezik struke: teorija i praksa (Zbornik radova) (str. 
66-77). Beograd: Univerzitet u Beogradu. ISBN 978-86-7522-033-6, UDC: 811.111’276.6:33             
 

3. Đurović, T. (2009). The socio-cultural embodiment of conceptual metaphors. U I. Lakić, N. Kostić 
(ur.), Jezici i kulture u kontaktu – Zbornik radova (str. 376-385). Podgorica: Institut za strane jezike. 
ISBN 978-86-85263-07-1, UDC: 81’1.(082)                
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4. Đurović, T. (2010). The economist as a farmer and a craftsman: Business English metaphors 
revisited. In I. Hegedűs, S. Martsa (Eds.), CrosSections. Vol. 1: Selected papers in linguistics from the 

9th HUSSE conference (pp. 279–289). Pécs: Institute of English Studies, Faculty of Humanities, 
University of Pécs. ISBN 978-963-642-322-3 Ö, ISBN 978-963-642-323-0          

 

5. Ђуровић, Т., Н. Силашки (2010). Трасирање пута Србије у Европску унију – Когнитивни 
оквири европских интеграција. У Д. Франета и др. (ур.), Друштвени изазови европских 
интеграција. Србија и упоредна искуства. Зборник радова са међународног научног скупа (стр. 
153–171). УСЕЕ, Нови Сад: Факултет за правне и пословне студије. ISBN 978-86-515-0557-0 
341.217.02(4-672EU:497.11)(082) 339.923(4-672EU:497.11)(082)            
 

6. Ђуровић, Т. (2010). Криминал је болест друштва у транзицији – Концептуализација 
криминала у јавном дискурсу Србије. У Б. Мишић Илић, В. Лопичић (ур.), Језик, књижевност, 

промене. Језичка истраживања. Зборник радова (стр. 167-179). Ниш: Филозофски факултет. 
ISBN 978-86-7370-206-4 UDK 811.163.41’42              

  

7. Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2010). Корени и процват корупције – Концептуализација 
корупције као БИЉКЕ у јавном дискурсу Србије. У Б. Мишић Илић, В. Лопичић (ур.), Језик, 
књижевност, промене. Језичка истраживања. Зборник радова (стр. 200-216). Ниш: 
Филозофски факултет. ISBN 978-86-7370-206-4 UDK 811.163.41’42            

 
8. Silaški, N., Đurović, T. (2011). From a local squall to the global tsunami – the NATURAL FORCE 

metaphor in the conceptualisation of the global financial crisis in English and Serbian. In M. 
Knežević, A. Nikčević Batrićević (Eds.), On the limits of theory. Papers on English language and 

literary studies (pp. 26-37). Nikšić: Faculty of Philosophy. ISBN 978-86-7798-058-0         
  
9. Đurović, T. (2011). The money keeps rolling in and out. A cognitive approach to some Business 
English phrasal verbs. In N. Tomović, J. Vujić (Eds.), ELLSIIR Proceedings, Proceedings of the 

International Conference English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality, Vol. I 
(pp. 79-93). ISBN 978-86-6153-005-0 UDC 811.111’276.6:33 811.111’367.625                       
 

РАДОВИ СА КОНФЕРЕНЦИЈА ОБЈАВЉЕНИ У ИЗВОДУ 

 
 1. Silaški, N., T. Đurović, B. Radić-Bojanić (2009). Politička scena kao ratno poprište – politički 

diskurs Srbije sa aspekta kognitivne lingvistike, International Conference Across Languages and 

Cultures, Herceg Novi, Montenegro, 4-6 June 2009.            

  

 2. Đurović, T. (2009). Pred evropskim vratima – konceptualizacija Evropske unije kao SADRŽATELJA 
u javnom diskursu Srbije, International Conference Across Languages and Cultures, Herceg Novi, 
Montenegro, 4-6 June 2009.              

  
 3. Silaški, N., T. Đurović (2009). Framing politics – metaphors in Serbian political discourse, Slavic 

Cognitive Linguistics Conference (SCLC-2009), Charles University, Prague, Czech Republic, 15-17 
October 2009.                

 4. Silaški, N., T. Đurović (2009). Recapturing the beast once uncaged – the conceptualisation of 
INFLATION in English, International Conference English Language and Literature Studies: Image, 

Identity, Reality (ELLSIIR), Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia, 4-6 December 2009.   
               



 

 

 

 

 

19 
 

 5. Silaški, N., T. Đurović (2010). An increase in imported goods, imports have increased – the role of 
teaching pronunciation in an ESP classroom, Second Belgrade International Meeting of English 

Phoneticians (BIMEP 2010), Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia, 24-25 March 2010.  
                                    

 6. Đurović, T. (2010). New language knowledge is necessary if we are to conquer the new markets. 
How multilingualism helps promote European identity, The Second International Conference on 
Linguistic and Intercultural Education (CLIE2). Cross-cultural and trans-national perspectives, 
Herceg-Novi, Montenegro, 10-12 June 2010.         

     
 7. Đurović, T., N. Silaški (2010). Catching flu or escaping with just a cold – the ECONOMY IS A 

PATIENT metaphor in English and Serbian, The Second International Conference on Linguistic and 
Intercultural Education (CLIE2). Cross-cultural and trans-national perspectives, Herceg-Novi, 
Montenegro, 10-12 June 2010.           

     

 8. Đurović, T., N. Silaški (2010). How heavy do I journey on the way: Framing the issue of the EU 
visa liberalisation process in contemporary Serbia, 3rd UK Cognitive Linguistics Conference: 
Language, Mind and Reality, University of Hertfordshire, UK, 6-8 July 2010.         

  
 9. Đurović, T. (2010). Open window, concrete ceiling, rust out. Figurativeness in the language of 

Human Resource Management, International Conference: Philological Research Today – Language, 

Literature, Culture, Faculty of Philology, University of Belgrade, Serbia, 26-27 November 2010.  
               

 10. Đurović, T. (2011). Coping with phrasal verbs for money: a cognitive approach, The Second 
International Conference: Language for Specific Purposes: Challenges and Prospects, Faculty of 
Philosophy, University of Belgrade, Serbia, 4-5 February 2011.          

  
 11. Silaški, N., T. Đurović (2011). Applied genre analysis – A multi-dimensional approach to 

teaching ESP, The Second International Conference: Language for Specific Purposes: Challenges and 

Prospects, Faculty of Philosophy, University of Belgrade, Serbia, 4-5 February 2011.       

  

 12. Đurović, T. (2011). Englishisation of the European Union viewed through metaphorical lenses, 
The First International Conference on English Studies: English Language and Anglophone Literatures 

Today (ELALT), Faculty of Philosophy, Novi Sad, Serbia, 19 March 2011.        
  

 13. Đurović, T., N. Silaški (2011). Zoomorphisation of inflation – Letting the horse out of the barn”, 
British and American Studies 21, Timişoara, Romania, 19-21 May 2011.         

 
 14. Silaški, N., T. Đurović (2011). Communication with the electorate - Animate and inanimate 

metaphors in Zoran Đinđić’s speeches and interviews, Fifth International Interdisciplinary Conference 

Language, Literature, Communication, Faculty of Philosophy, Niš, 15-16 April 2011.        

  
 15. Silaški, N., T. Đurović (2011). Engleski jezik kao preduslov za uključenje ekonomista u 

međunarodne naučne i stručne tokove, Naučni skup Nauka i savremeni svet, Filozofski fakultet, Niš, 
10-11. novembar 2011. 378(048) 001(048) 82.09(048) 81(048) ISBN 978-86-7379-232-3      

 16. Đurović, T., N. Silaški (2011). The global financial crisis and the media – A cognitive linguistic 
approach to monomodal and multimodal conceptual tools, The Sixth International Interdisciplinary 
Symposium Encounter of Cultures, Faculty of Philosophy, Novi Sad, 1st December 2011.     
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УСМЕНА ИЗЛАГАЊА НА КОНФЕРЕНЦИЈАМА 

 
Ђуровић, Т., Н. Силашки (2009). Дуго путовање у Јевропу – метафора ПУТОВАЊА у 
концептуализацији визне либерализације у Србији, излагање на научном скупу Други о Србима, 

Срби о другима, Филозофски факултет у Нишу, 11-12. децембар 2009.   
 
СТРУЧНЕ ПУБЛИКАЦИЈЕ 

 

Уџбеници  

1. Ђуровић, Т. (2006). Енглески за економисте 4, 8. допуњено издање, Београд: ЦИД 
Економског факултета. 
2. Силашки, Н., Т. Ђуровић (2006). Енглески за економисте I/II, 6. допуњено издање, Београд: 
ЦИД Економског факултета.  
3. Силашки, Н., Т. Ђуровић (2010). Енглески језик. Београд: ЦИД Економског факултета. 
4. Ђуровић, Т., Н. Силашки (2010). Енглески језик за економисте. Београд: ЦИД Економског 
факултета. 
5. Ђуровић, Т. (2010). Енглески за економисте 3. Београд: ЦИД Економског факултета. 
 

ПРИКАЗИ И РЕЦЕНЗИЈЕ 

 
1. Đurović, T. (2011). Šarić, Lj., A. Musolff, S. Manz, and I. Hudabiunigg (Eds.) (2010). Contesting 

Europe’s Eastern Rim. Cultural Identities in Public Discourse, Bristol: Multilingual Matters, 222 pp, 
Komunikacija i kultura online, Godina II, broj 2, 271-277. UDC 316.7(4-672EU:4-11)(049.3) (prikaz 

knjige) http://www.komunikacijaikultura.org/KK2.html 
2. Силашки, Н. (2011). Енглески за економисте 2. Београд: ЦИД Економског факултета. 
(рецензија) 
3. Радић-Бојанић, Б. (приредила) (2011). Виртуелна интеракција и колаборација у настави 

енглеског језика и књижевности. Тематски зборник радова. Нови Сад: Филозофски факултет. 
(рецензија) 
 

3.3.2. До избора у звање доцента  
 
1. Ђуровић, Т. (1996). Асиметрија мозга и учење страног језика. Београд: БМГ. 
2. Đurović, T. (1997). The language and consciousness in split-brain patients:  
Revisited.Brain and Consciousness, Proc. ECPD Symposium, Belgrade: ECPD of the United Nations 
University for Peace, 59-67.  
3. Ђуровић, Т. (1998). Енглески језик IV. Београд: Економски факултет.   
4. Ђуровић, Т., Силашки, H. (1998). Енглески језик I и II. Београд: Економски факултет. 
5. Ђуровић, Т. (1998). Модели и методологија истраживања синтаксе и прагматике у 
неуролингвистици. VI Симпозијум Контрастивна језичка  истраживања. Зборник радова (стр. 
190-200). Нови Сад: Филозофски факултет. 
6. Силашки, Н., Ђуровић, Т. (2000). English Grammar for Economists. Београд: Економски 
факултет. 
7. Ђуровић, Т., Силашки, H. (2000). English Practice in Economics and Business. Београд: 
Економски факултет. 
8. Đurović, T. (2000). Discourse coherence and cohesion in aphasia. The Proceedings of the 10

th
 

Annual Meeting of the Society for Text and Discourse (pp. 234-236). Lyon, France.  
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9. Ђуровић, Т. (2003). Анализа дискурса на примеру афазичних пацијената. У C. T. Јовичић, М. 
Совиљ (ур.), Говор и језик (стр. 673-688). Београд: Институт за експерименталну фонетику и 
патологију говора.  
10. Коруга Ђ., Ракочевић, M. Раткај, Ж., Томић, A., Симић-Крстић, Ј., Ђуровић, T. (2003). Увод 
у истраживање биоинформационих основа српског језика. Наука, Техника, Безбедност 3, 3-16.  
11. Раткај, Ж., Коруга, Ђ., Ракочевић, М., Томић, А., Симић-Крстић, Ј., Ђуровић, Т. (2004).  
Модел препознавања говора на бази анализе фреквентности појављивања и међузависности 
слогова у српском језику. У C. T. Јовичић, М. Совиљ (ур.), Говор и језик (стр. 487-502). Београд: 
Институт за експерименталну фонетику и патологију говора. 
12. Ракочевић, М., Симић-Крстић, Ј., Ђуровић, Т., Раткај, Ж., Томић, А., Коруга Ђ. (2004). 
Биоинформационе основе језика - системски приступ. У C. T. Јовичић, М. Совиљ (ур.), Говор и 

језик. Београд: Институт за експерименталну фонетику и патологију говора, II. 
13. Раткај, Ж., Ракочевић, М., Симић-Крстић, Ј., Ђуровић, Т., Томић, А., Коруга Ђ. (2005). 
Информационо-тополошке сличности енглеског и српског језика. У С. Т. Јовичић, М. Совиљ 
(ур.), Говор и језик: Фундаментални и примењени аспекти језика и говора (стр. 212-216). 
Београд: Институт за експерименталну фонетику и патологију говора. 
14. Ratkaj, Ž., Rakočević, M. Simić-Krstić, J., Đurović, T., Tomić, A., Koruga, Đ. (2005).  
Informational-topological similarities of English, Chinese and Serbian. In S. T. Jovičić, M. Sovilj 
(Eds.), Speech and language: Fundamental and applied aspects of speech and language (pp. 285-
289). Belgrade: Institute for Experimental Phonetics and Speech Pathology. 
15. Đurović, T. (2005). Is market a battlefield? Metaphors in Business English. 3rd IATEFL ELTA 
Conference World of Classroom: Creativity and Culture. Belgrade, 6-8 May 2005.  
16. Đurović, T. (2006). War and marriage metaphors in Business English. In K. Rasulić, I. Trbojević 
(Eds.), English language and literature studies: Interfaces and integrations, ELLSII75 Proceedings, 
Vol.1, (pp. 285-297). Beograd: Čigoja štampa.  
17. Đurović, T. (2006). Ups and downs metaphors and their use in the classroom. 4th IATEFL ELTA 
Conference When Knowledge Wins: Strategy for 21

st
 Century, Belgrade, 12-14 May 2006. Dostupno 

na: www.britishcouncil.org-serbia-elta-newsletter-july-august-2006.htm. 
18. Đurović, T. (2006). What do we think when we say money? Money metaphors in Business 
English – a practical approach. Primenjena lingvistika, 7, 195-204.  
19. Đurović, T. (2007). Error detection: Implications in the classroom. 5th IATEFL ELTA Conference 
Interactive Classroom: Have We Got What It Takes?, Belgrade, 18-20 May 2007.  
20. Đurović, T. (2007). Metaphors in economics discourse. In I. Lakić, N. Kostić (Eds.), Language 

for Specific Purposes – Conference Proceedings (pp. 43-55). Podgorica: Lider.  
 

Прикази 
1. Đurović, T. (1996). Milijana Grkajac (1996). Jazz up your English, Beograd: Zavod za udžbenike i 
nastavna sredstva, Glossa, 2/3, 81-85. 
2. Đurović, T. (1999). Slobodanka Đolić (1999). Artists and the World of Art, Beograd: Zavod za 
udžbenike i nastavna sredstva, Inovacije u nastavi, 3/4, 58-59. 
 

Преводи 

1. Гиденс, Е. (2003). Социологија. Београд: Економски факултет (10 поглавља). 
2. Варијан, Х. (2003). Микроекономија - модеран приступ. Београд: Економски факултет (18 
поглавља). 
3. Јовановић, М.Н. (2004). Европска економска интеграција. Београд: Економски факултет.  
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3.4. Стручно-професионални допринос 
 

Др Татјана Ђуровић је била члан комисије за израду једног одбрањеног 
докторског рада на Филозофском факултету Универзитета у Новом Саду. 
 
1. ДАБИЋ, Т. (2016). Потребе студената информационих технологија у настави 

енглеског језика у Србији. Нови Сад: Филозофски факултет Универзитета у Новом 
Саду. Датум одбране: 18.4.2016. год. 
 
Такође је била и члан комисије за израду три одбрањена мастерска рада (на 
Филозофском факултету Универзитета у Нишу, односно Факултету за стране језике 
Алфа Универзитетa у Београду).  
 
1. ЖИВИЋ, Б. (2013). Particles as aspectual markers in semi-idiomatic phrasal verbs in 

English. Ниш: Филозофски факултет Универзитета у Нишу. Датум одбране: 28.10.2013. 
год. 
 
2. САЗДОВИЋ, Т. (2013). Semantic roles of the indirect object in passive English clauses. 
Ниш: Филозофски факултет Универзитета у Нишу. Датум одбране: 28.10.2013. год. 
 
3. МИЛИЋ, Ј. (2016). Чланови у енглеском језику и њихово превођење на српски. 
Београд: Факултет за стране језике Алфа Универзитетa. Датум одбране: 29.9.2016. год. 
 

Др Татјана Ђуровић била је рецензент бројних радова објављених у тематским 
зборницима националног и међународног значаја, као што су: 
 
- Зборник радова са Првог међународног интердисциплинарног скупа младих научника 
друштвених и хуманистичких наука Контексти (Нови Сад, 1. дец. 2012. год.); 
- Зборник радова са 3. међународне конференције Страни језик струке: Прошлост, 

садашњост, будућност (Београд, 26-27. септ. 2014. год.): 
- Tематски зборник Језици и културе у времену и простору 4 (Нови Сад, 22. нов. 2014. 
год.); 
- Зборник радова Језик и књижевност у контакту и дисконтакту, 2015 са 
међународног научног скупа Наука и савремени универзитет 4 (Ниш, 14-15. нов. 2014. 
год.). 
 
Била је и рецензент неколико монографија и уџбеника, између осталих и: 
 

- Leksikon ekonomske diplomatije i međunarodnog poslovanja (2013). Beograd: Institut za 
ekonomsku diplomatiju. 
- Šafranj, J. (2015). English for Biomedical Engineering. Novi Sad: Fakultet tehničkih nauka. 
- Pešić, D., Radovanović, A, Marinković, I. (2015). Engleski jezik 1. Vrnjačka Banja: Fakultet 
za turizam i hotelijerstvo. 
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- Prodanović-Stankić, D. (2016). Verbalni humor u engleskom i srpskom jeziku. Novi Sad: 
Filozofski fakultet. 
- Đorđević, J., Blagojević, S., Mišić Ilić B. (2016). English in higher education 

administration. Niš: University of Niš. Fostering University Support Services and Procedures 
for Full Participation in the European Higher Education Area. Tempus Project 544006-
TEMPUS -1-2013-1-RA-TEMPUS-SMGR 
 

Рецензирала је већи број радова у домаћим и међународним научним и стручним 
часописима, као што су: Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature (M51), 
Metodički vidici (M53), Ekonomski horizonti (M51), Journal of Multicultural Discourses, 
[SIC] Journal of Literature, Culture and Literary Translation (M23), Nauka, bezbednost, 

policija (M51).   
Др Татјана Ђуровић била је члан научног одбора Треће међународне 

конференције Страни језик струке. Прошлост, садашњост, будућност. (Београд, 26. и 
27. септ. 2014. год.). 

Уредник је (са Н. Силашки) тематског зборника радова водећег националног 
значаја под насловом Актуелне теме енглеског језика науке и струке у Србији (2013) у 
издању Центрa за издавачку делатност Економског факултета у Београду. 

Др Татјана Ђуровић помоћник је уредника националног научног часописа ESP 

Today. Journal of English for Specific Purposes at Tertiary Level (www.esptodayjournal.org), 
који заједнички издају Економски факултет, Саобраћајни факултет и Филолошки 
факултет Универзитета у Београду, као и Удружење англиста Србије (УАС). 
 

 

3.5. Допринос научној и широј заједници 
 

Др Татјана Ђуровић активно учествује у раду Катедре за међународне економске 
односе. Учествује и у раду других факултетских тела – била је члан Библиотечког 
одбора и Комисије за нострификацију диплома, а тренутно је члан Комисије за 
наставна питања. Превела је, самостално или у коауторству, неколико уџбеника са 
енглеског језика, који се користе као обавезна учила на Економском факултету. 
Посредством Научно-истраживачког центра Економског факултета (НИЦЕФ) у 
Београду држала је курсеве енглеског језика у спољнотрговинском пословању, као и 
курсеве пословног језика. 

Учествовала је у неколико комисија за избор колега у наставничка и сарадничкa 
звања на високошколским институцијама више универзитета у Србији – Универзитету 
у Београду, Универзитету у Новом Саду, Универзитету у Крагујевцу и на Универзитету 
уметности у Београду. 

Члан је више научних и струковних удружења: Друштва за стране језике и 
књижевности, Друштва за примењену лингвистику Србије, Удружења англиста Србије 
(УАС) и Slavic Cognitive Linguistics Association (SCLA), у чијим активностима редовно 
учествује. 
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МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 
 

На основу достављеног материјала, Комисија је мишљења да др Татјана Ђуровић, 

ванредни професор, испуњава све услове конкурса, мерено резултатима у наставном 
раду и научним референцама, али и доприносу академској и широј друштвеној 
заједници и међународној сарадњи. 

Испуњеност законских услова за избор у више звање др Татјане Ђуровић, у 
складу са Правилником о минималним условима за стицање звања наставника на 
Универзитету у Београду објављеним у Гласнику Универзитета у Београду број 192, 1. 
јула 2016. године, потврђује следећи преглед: 
 
 

Редовни професор  

Обавезни услови Др Татјана Ђуровић 

– поред услова за ванредног професора и:  
– Објављен један рад из категорије М21, М22 
или М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира. 

Два рада на SCI листи из категорије М23. 
 

– Објављен један рад из категорије М24 од 
првог избора у звање ванредног професора из 
научне области за коју се бира. Додатно 
испуњен услов из категорије М21, М22 или М23 
може, један за један, да замени услов из 
категорије М24 или М51. 

Један рад из категорије М24. 
Објавила је један рад из категорије М13 и 
тринаест радова из категорије М14.  
 

– Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51.  

Четири рада из категорије М51. 
Додатно испуњен услов из категорије М23 мења 
један рад из категорије М51.  

–Два рада са међународног научног скупа 
објављена у целини категорије М31 или М33. 

Осам радова из категорије М33. 

–Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63. 

Два рада из категорије М63. 

– Одобрен и објављен универзитетски уџбеник 
за предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање. 

Научнa монографијa: 
Ђуровић, Т. (2017). Енглески језик економске 
науке и струке у светлу когнитивне 
лингвистике. Београд: ЦИД Економског 
факултета, стр. 183, ISBN 978-86-403-1511-1 
COBISS.SR-ID 228561676 .  
Аутор је једног универзитетског уџбеника и 
коаутор четири универзитетска уџбеника. 

– Менторство или чланство у две комисијe за 
израду докторскe дисертације 

Чланство (председник комисије) за израду једне 
(oдбрањене) докторске дисертације:  
ДАБИЋ, Т. (2016). Потребе студената 

информационих технологија у настави 

енглеског језика у Србији. Нови Сад: 
Филозофски факултет. Датум одбране: 
18.4.2016. год. 
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– Учешће у комисији за одбрану три завршна 
рада на академским специјалистичким, односно 
мастер студијама. 

Председник комисије за одбрану мастерског 
рада: ЖИВИЋ, Б. (2013). Particles as aspectual 

markers in semi-idiomatic phrasal verbs in English. 
Ниш: Филозофски факултет. Датум одбране: 
28.10.2013. год. 
Члан комисије за одбрану два мастерска рада: 
САЗДОВИЋ, Т. (2013). Semantic roles of the 

indirect object in passive English clauses. Ниш: 
Филозофски факултет. Датум одбране: 
28.10.2013. год. 
МИЛИЋ, Ј. (2016). Чланови у енглеском језику и 

њихово превођење на српски. Београд: Факултет 
за стране језике, Алфа Универзитет. Датум 
одбране: 29.9.2016. год. 

Изборни услови (минимално 2 од 3 услова) Ближе одреднице (најмање пo једна из 2 
изборна услова) 
 

Др Татјана Ђуровић 

Стручно- професионални допринос 
1. Председник или члан уређивачког одбора 
научних часописа или зборника радова у земљи 
или иностранству 
2. Председник или члан организационог или 
научног одбора на научним скуповима 
националног или међународног нивоа. 
3. Председник или члан комисија за израду 
завршних радова на академским мастер или 
докторским студијама.  
4. Руководилац или сарадник на домаћим и 
међународним научним пројектима. 

1. Помоћник је уредника часописа ESP Today, 

Journal of English for Specific Purposes at Tertiary 

Level (http://www.esptodayjournal.org/). 
- Уредник је (са Н. Силашки) тематског 
зборника радова водећег националног значаја:  
Силашки, Н., Ђуровић, Т. (ур.) (2013). 
Актуелне теме енглеског језика науке и струке 
у Србији. Београд: Центар за издавачку 
делатност Економског факултета, стр. 301, 
ISBN 978-86-403-1323-0  
2. Била је члан научног одбора Треће 
међународне конференције Страни језик 
струке. Прошлост, садашњост, будућност. 
Београд, 26. и 27. септ. 2014. год. 
3. Била је председник комисије за израду једне 
докторске дисертације, председник комисије за 
израду једног мастерског рада и члан комисије 
за израду два мастерска рада. 

Допринос академској и широј заједници   

1. Чланство у страним или домаћим 
академијама наука, чланство у стручним или 
научним асоцијацијама у које се члан бира.  
2. Председник или члан органа управљања, 
стручног органа или комисија на факултету или 
универзитету у земљи или иностранству.  
3. Члан националног савета, стручног, 
законодавног или другог органа и комисије 
министарстава.  
4. Учешће у наставним активностима ван 
студијских програма (перманентно образовање, 
курсеви у организацији професионалних 
удружења и институција, програми едукације 
наставника) или у активностима популаризације 

1. Члан је више научних и струковних 
удружења: Друштва за стране језике и 
књижевности, Друштва за примењену 
лингвистику Србије, Удружења англиста Србије 
(УАС) и Slavic Cognitive Linguistics Association 
(SCLA). 
2. Члан је Наставне комисије Економског 
факултета. 
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науке.  
5. Домаће или међународне награде и признања 
у развоју образовања или науке. 
Сарадња са другим високошколским, научно- 

истраживачким установама, односно 

установама културе или уметности у земљи и 

иностранству 
1. Руковођење или учешће у међународним 
научним или стручним пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или комисијама 
на другим високошколским или 
научноистраживачким институцијама у земљи 
или иностранству, или звање гостујућег 
професора или истраживача.  
3. Руковођење радом или чланство у органу или 
професионалном удружењу или организацији 
националног или међународног нивоа.  
4. Учешће у програмима размене наставника и 
студената.  
5. Учешће у изради и спровођењу заједничких 
студијских програма  
6. Предавања по позиву на универзитетима у 
земљи или иностранству. 

2. Учествовала је у комисијама за избор у 
наставничка звања на Универзитету у Новом 
Саду, Универзитету у Крагујевцу и на 
Универзитету уметности у Београду. 

 

 
Др Татјана Ђуровић остварила је веома запажене резултате у досадашњем раду и 
испунила неопходне обавезне и изборне услове за избор у звање редовног професора 
прописане Правилником о минималним условима за стицање звања наставника на 
Универзитету у Београду: 
 
1. Др Татјана Ђуровић, ванредни професор Економског факултета у Београду, има 
веома успешно дугогодишње наставно-педагошко искуство. Изводи предавања и вежбе 
на основним академским студијама на предметима Енглески језик 1, Енглески језик за 

економисте 2 и Енглески језик за економисте 3. Педагошки рад др Татјане Ђуровић 
оцењен је врло добрим оценама у студентским анкетама. Велики број одржаних часова 
на основним академским и дипломским академским студијама, као и велики број 
обављених испита указују на њен значајан допринос развоју наставног процеса на 
Економском факултету у Београду. У том погледу истичемо настојања кандидаткиње 
да стално иновира садржаје предмета које изводи на основним академским студијама, 
као и уџбенике који се на тим предметима користе. Уз три основна уџбеника која служе 
као обавезна испитна литература, др Татјана Ђуровић коаутор је и два додатна 
уџбеника за предмете на основним академским студијама.   
 
2. Приказ објављених радова др Татјане Ђуровић, списак свих радова објављених након 
избора у звање ванредног професора у еминентним домаћим и међународним 
часописима, те у тематским зборницима националног и међународног значаја, као и 
подаци о значајној цитираности њених радова, потврђују да се ради о признатом 
научнику и истраживачу у областима примењенe лингвистикe, односно питањa учења 
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енглеског језика уопште и енглеског језика науке и струке, когнитивне лингвистике и 
критичке анализе дискурса.  
 
3. У погледу стручно-професионалног доприноса др Татјане Ђуровић издваја се њено 
ангажовање на месту помоћника уредника часописа ESP Today, Journal of English for 

Specific Purposes at Tertiary Level (који је, између осталог, уврштен у Thomson Reuters 
Emerging Sources Citation Index - ESCI листа), те чланство у комисијама за одбрану 
докторских и мастерских радова. Др Татјана Ђуровић даје и значајан допринос развоју 
академске и шире друштвене заједнице, који се огледа, између осталог, у њеном раду у 
више научних и струковних удружења, као и учешћу у комисијама за избор у 
наставничка звања на више универзитета у земљи.    
 
На основу свега претходно наведеног, Комисија закључује да др Татјана Ђуровић, 
ванредни професор, испуњава све законом прописане услове и универзитетске 
критеријуме за избор у звање редовног професора.  
 
Зато предлажемо Изборном већу Економског факултета Универзитета у Београду да 
изабере др Татјану Ђуровић, ванредног професора, у звање редовног професора за 
ужу научну област Међународни економски односи (предмет: Енглески језик за 
економисте). 
 
 
Београд, 12. мај 2017. године   Чланови Комисије 
 
        _____________________________ 
            
     1. Проф. др Надежда Силашки, редовни професор 
     Економски факултет, Универзитет у Београду 
 
      _____________________________ 
 
     2. Проф. др Весна Половина, редовни професор 
     Филолошки факултет, Универзитет у Београду 
 
      _____________________________ 
 
     3. Проф. др Предраг Новаков, редовни професор 
     Филозофски факултет, Универзитет у Новом Саду 
 
      _____________________________ 
     
     4. Проф. др Владимир Јовановић, редовни професор 
     Филозофски факултет, Универзитет у Нишу 
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                 Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 

 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Економски факултет Универзитета у Београду 
Ужа научна, oдносно уметничка област: Међународни економски односи (предмет: Енглески 

језик за економисте)   
Број кандидата који се бирају: један 
Број пријављених кандидата: један  
Имена пријављених кандидата: др Татјана Ђуровић 
  

 

II - О КАНДИДАТИМА 

 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Татјана, Недељко, Ђуровић 
- Датум и место рођења: 14. мај 1965. Котор 
- Установа где је запослен: Економски факултет Универзитета у Београду 
- Звање/радно место: ванредни професор 
- Научна, односно уметничка област Међународни економски односи (предмет: Енглески језик 

за економисте) 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1987. 
Мастер:   

- Назив установе:  
- Место и година завршетка: 
- Ужа научна, односно уметничка област: 
Магистеријум:   

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1993. 
- Ужа научна, односно уметничка област: Англистика - Наука о језику 
Докторат: 

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година одбране: Београд, 2006. 
- Наслов дисертације: „Процес метафоризације у научно-популарном језику економије“ 
- Ужа научна, односно уметничка област: Англистика 
Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

2007. - доцент  

2012. - ванредни професор 
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3) Испуњени услови за избор у звање редовног професора 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 
 
 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 

радног искуства  

 
1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 
 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 
током целокупног  претходног изборног периода 

3,90 – 4,35 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 
 

23 године 

 
 
 
 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / 

учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 
 

 

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 
академским специјалистичким, односно мастер студијама 

Чланство у комисији за 
одбрану три мастерска 
рада 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

Чланство у комисији за 
одбрану једне докторске 
дисертације 

 
 
 
 

  

(заокружити испуњен 

услов за звање у које се 

бира) 

 

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и 

др 

Навести часописе, скупове, књиге и друго 

7 Објављен један рад из 
категорије М20 или три 
рада из категорије М51 
из научне области за 
коју се бира. 

  

8 Саопштен један рад на 
научном скупу, 
објављен у целини 
(М31, М33, М61, М63) 

  

9 Објављена два рада из 
категорије М20 или пет 
радова из категорије 
М51 у периоду од 
последњег избора у 
звање из научне 
области за коју се бира.  
 

  

10 Оригинално стручно   
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остварење или 
руковођење или учешће 
у пројекту 
 

11 Одобрен и објављен 
универзитетски 
уџбеник за предмет из 
студијског програма 
факултета, односно 
универзитета или 
научна монографија (са 
ISBN бројем) из научне 
области за коју се бира, 
у периоду од избора у 
претходно звање 

  

12 Један рад са 
међународног научног 
скупа објављен у 
целини категорије М31 
или М33 

  

13 Један рад са научног 
скупа националног 
значаја објављен у 
целини категорије М61 
или М63. 
 

  

14 Објављена један рад из 
категорије М20 или 
четири рада из 
категорије М51 у 
периоду од последњег 
избора из научне 
области за коју се бира.  
(за поновни избор ванр. 

проф) 

 

  

15 Један рад са 
међународног научног 
скупа објављен у 
целини категорије М31 
или М33.  (за поновни 

избор ванр. проф) 

 

  

16 Један рад са научног 
скупа националног 
значаја објављен у 
целини категорије М61 
или М63.  (за поновни 

избор ванр. проф) 

 

  

17 Објављен један рад из 2 x M23 1. Silaški, N., Đurović, T. (2013). Of “siliconaires” and 
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категорије М21, М22 
или М23 од првог 
избора у звање 
ванредног професора из 
научне области за коју 
се бира  

“millionerds” – How ESP learners understand novel blends in 
English. Ibérica, 25, Spring, 2013, 85-107. ISSN 1139-7241 

http://www.aelfe.org/documents/05_25_Silaski.pdf 
 
2. Silaški, N., Đurović, T. (2017). Saving the euro – a multimodal 
analysis of metaphors depicting the Eurozone crisis. Ibérica, 33, 
125-146. 
http://www.aelfe.org/documents/33_05_IBERICA.pdf  

 
18 Објављен један рад из 

категорије М24 од 
првог избора у звање 
ванредног професора из 
научне области за коју 
се бира. Додатно 
испуњен услов из 
категорије М21, М22 
или М23 може, један за 
један, да замени услов 
из категорије М24 или 
М51. 
 

1 x M24 
 
 
 
 
1 x M13 
 
 
 
 
 
13 x M14 
 

1. Ђуровић, Т. Мултимодалност и мигрантска криза у 
дневној штампи на српском језику. Теме. Часопис за 

друштвене науке. 

 
 
 
1. Silaški, N., Đurović, T. (2014). One step forward, two steps 

back: Conceptualizing Serbia’s EU accession in Serbian and 
EU discourse. In A. Musolff, F. MacArthur, G. Pagani (Eds.), 
Metaphor and Intercultural Communication (pp. 185-201). 
London/New Delhi/New York/Sydney: Bloomsbury 
Publishing. ISBN: 9781441165473 
 
1. Đurović, T., Silaški, N. (2012). Alternative use of 
commands in tourist industry advertising. In G. Raţă, I. 
Petroman, C. Petroman (Eds.), The English of tourism (pp. 275-
283). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 
1-4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3 
 
2. Silaški, N., Đurović, T. (2012). Food-related metaphors in 
culinary tourism advertising. In G. Raţă, I. Petroman, C. 
Petroman (Eds.), The English of tourism (pp. 255-263). 
Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-
4438-4128-5, ISBN (13): 978-1-4438-4128-3 
 
3. Silaški, N., Đurović, T. (2012). Communication with the 
electorate – Animate and inanimate metaphors in Zoran 
Đinđić’s speeches and interviews. U B. Mišić Ilić, V. Lopičić 
(ur.), Jezik, književnost, komunikacija. Jezička istraživanja. 
Zbornik radova (str. 284-294). Niš: Filozofski fakultet. ISBN 
978-86-7379-241-5 UDK 81’373.612.2:32 
 
4. Silaški, N., Đurović, T. (2013). Raising cross-cultural 
awareness of ESP economics students. In H. Arslan, G. Raţă 
(Eds.), Multicultural education: From theory to practice (pp. 
225-233). Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. ISBN 
(10): 1-4438-4740-2, ISBN (13): 978-1-4438-4740-7 
 
5. Đurović, T., Silaški, N. (2013). The global financial crisis 
and the media – A cognitive linguistic approach to monomodal 
and multimodal conceptual tools in Serbian. U I. Živančević 
Sekeruš (ur.), Šesti međunarodni interdisciplinarni simpozijum 
Susret kultura. Zbornik radova, Knjiga I (str. 449-459). Novi 
Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978–86–6065–184–8, UDC 
327:316.77 
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6. Đurović, T. (2013). An applied cognitive linguistic view on 
the English present perfect. U S. Gudurić, M. Stefanović (ur.), 
Jezici i kulture u vremenu i prostoru II/2. Tematski zbornik (str. 
399-411). Novi Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-
179-4 
 
7. Đurović, T. (2013). Open window, concrete ceiling, rust 

out: Figurativeness in language of human resource 
management. In V. Polovina, J. Vučo (Eds.), Current issues in 

linguistic research, Section I (pp. 333-351). Beograd: Filološki 
fakultet. ISBN 978-86-6153-123-1, ISBN 978-86-6153-128-6 
 
8. Đurović, T., Silaški, N. (2014). Lost or found in translation 
– metaphor comprehension by ESP economics students. U S. 
Gudurić, M. Stefanović (ur.) Jezici i kulture u vremenu i 

prostoru III/1. Tematski zbornik (str. 301-309). Novi Sad. 
Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-282-1 
 
9. Silaški, N., Đurović, T. (2014). “And now – a velvet 
divorce!” Or, how metaphors communicate values. In V. 
Lopičić, B. Mišić-Ilić (Eds.), Values across cultures and times 
(pp. 37-50). Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars 
Publishing. ISBN (10): 1-4438-5471-9, ISBN (13): 978-1-
4438-5471-9 
 
10. Đurović, T., Silaški, N. (2014). The TEACHER-STUDENT 
metaphor in Serbian EU accession discourse – a case of 
cognitive marginalization. In B. Mišić-Ilić, V. Lopičić (ur.), 
Jezik, književnost, marginalizacija: Jezička istraživanja (str. 
47-59). Niš: Filozofski fakultet. UDC 81’42:316.6(497.11) 
 
11. Đurović, T. (2015). Cognitive linguistics meets critical 
discourse analysis: The representation of asylum seekers in 
Serbian. In B. Mišić-Ilić, V. Lopičić (ur.), Jezik, književnost, 

diskurs (str. 283-295). Niš: Filozofski fakultet. UDC 
81’42:316.774(497.11)]:314.745.3-054.72 
 
12. Silaški, N., Đurović, T. (2016). The meaning of motivation 
in ESP at tertiary level. U B. Mišić-Ilić, V. Lopičić (ur.), 
Jezička istraživanja. Jezik, književnost, značenje (str. 715-727). 
Niš: Filozofski fakultet. UDC 811.111’276.6:378 159.947.5 
 
13. Đurović, T., Silaški, N. (2016). Is your money mad, barren 

or smart? – Metaphorical and metonymical expressions with 
money in English. U S. Gudurić, M. Stefanović (ur.), Jezici i 

kulture u vremenu i prostoru V. Tematski zbornik (str. 37-47). 
Novi Sad. Filozofski fakultet. UDK 811.111’373.612.2 

19 Објављених пет радова 
из категорије М51 у 
периоду од последњег 
избора из научне 
области за коју се бира. 
Додатно испуњен услов 

4 x M51 1. Đurović, T., Silaški, N. (2012). The global financial crisis 
behind the metaphorical veil of the media. Radovi Filozofskog 

fakulteta u Istočnom Sarajevu, 14(2), 303-323. UDK 
070:339.747(100). doi:10.7251/RFFEN1214303D 
 

2. Đurović, T., Silaški, N. (2013). An increase in imported goods, 

imports have increased – The role of teaching pronunciation in an 
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из категорије М24 
може, један за један, да 
замени услов из 
категорије М51. 
 

ESP classroom. Romanian Journal of English Studies, 10(1), 89-
98. ISSN (Online) 1584 734. doi: 10.2478/rjes-2013 0007, 
February 2013. Published online: 2013-02-22 
 

3. Đurović, T. (2014). Fiscal cliff and other topographical 
metaphors. Romanian Journal of English Studies, 11(1), 21-28. 
ISSN (Online) 1584 3734. doi: 10.2478/rjes-2014 0003, May 2014. 
Published online: 2014-05-01 
 

4. Đurović, T., Silaški, N. (2016). Multimodality and the construal 
of reality in political cartoons – the case of Serbia-EU relationship. 
Facta Universitatis, Series: Linguistics and Literature, 14(2), 117-
128. UDC 81’42:741.5(497.11) 
 
5. Додатно испуњен услов из категорије М23 мења један рад 
из категорије М51 (в. под 17) 

20 Цитираност од 10 
xeтepo цитата. 
 

54 хетеро 
цитата 

видети на: 
https://scholar.google.com/citations?user=iNo23N4AAAAJ&hl=en&oi=ao 

21 Два рада са 
међународног научног 
скупа објављена у 
целини категорије М31 
или М33 
 

8 x M33 1. Đurović, T. (2011). Coping with phrasal verbs for money: A 
cognitive approach. U A. Ignjačević i dr. (ur.), Jezik struke: izazovi 

i perspektive. Zbornik radova (str. 793-803). Beograd: Univerzitet 
u Beogradu. ISBN 978-86-915141-0-5, UDC 811.111’367.625 
811.111’276.6:33 
 
2. Silaški, N., Đurović, T. (2011). Applied genre analysis – A 
multi-dimensional approach to teaching ESP. U A. Ignjačević i dr. 
(ur.), Jezik struke: izazovi i perspektive. Zbornik radova (str. 82-
92). Beograd: Univerzitet u Beogradu. ISBN 978-86-915141-0-5, 
UDC 378.147::811.111 811.111’276.6:33 
 
3. Đurović, T. (2011). Englishisation of the European Union 
viewed through metaphorical lenses. In I. Đurić Paunović, A. 
Marković (Eds.), English studies today: Views and voices. Selected 
papers from the First International conference on English studies: 
English language and Anglophone literatures today (ELALT) (pp. 
39-54). Novi Sad: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-6065-103-9 
811.111 (082) 821.111.09(082), 97-111 
 
4. Đurović, T., Silaški, N. (2012). How heavy do I journey on the 

way: Framing the issue of the EU visa liberalisation process in 
contemporary Serbia. In C. Hart (Ed.), Selected papers from UK-

CLA Meetings, Vol. 1 (pp.  64-77). Available at: http://uk-
cla.org.uk/files/proceedings/Durovic%20and%20Silaski.pdf. 
 
5. Silaški, N. Đurović, T. (2013). The FOOD metaphor in 
structuring the global financial crisis in Serbian - Magazine covers 
as multimodal discourse. In A. Soares da Silva, J.Candido Martins, 
L. Magalhaes, M. Goncalves (Eds.), Comunicação Política e 

Económica. Dimensões Cognitivas e Discursivas (pp. 507-520). 
Braga: Faculdade de Filosofia, Universidade Católica Portuguesa. 
ISBN  978-972-697-213-6 
 
6. Силашки, Н., Ђуровић, Т., Радић Бојанић, Б. (2013). 
Политичка сцена као ратно поприште – политички дискурс 
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Србије са аспекта когнитивне лингвистике. У И. Лакић, Н. 
Костић (ур.), Кроз језике и културе. Зборник радова (стр. 189-
199). Подгорица: Институт за стране језике. UDK 
811.163.4'42:32(497.11) 
 
7. Đurović, T. (2013). Pred evropskim vratima – konceptualizacija 
Evropske unije kao SADRŽATELJA u javnom diskursu Srbije. In I. 
Lakić (Ed.), Translation and interpreting as intercultural 

mediation. Conference Proceedings (pp. 153-163). Podgorica: 
Institut za strane jezike. UDC 81’42:061.1 EU(497.11) 
 
8. Đurović, T., Silaški, N. (2015). ESP in tourism: The case of 
directives. In V. Cakeljić, A. Vujović, M. Stevanović (Eds.), 
Language for specific purposes: Past, present, future. Book of 
proceedings. III International Conference (pp. 185-193). Beograd: 
Fakultet organizacionih nauka. ISBN 978-86-7680-321-7, 
COBISS.SR-ID 219458572 

22 Два рада са научног 
скупа националног 
значаја објављена у 
целини категорије М61 
или М63 
 

2 x M63 1. Ђуровић, Т., Силашки, Н. (2012). Дуго путовање у Јевропу 
– метафора ПУТОВАЊА у концептуализацији визне 
либерализације у Србији. У Б. Димитријевић (ур.), Други о 

Србима Срби о другима. Зборник радова (стр. 345-357). Ниш: 
Филозофски факултет. УДК 811.163.41'42:070''2006/2009''81'23 
 
2. Силашки, Н., Ђуровић, T. (2012). Енглески језик као 
предуслов за укључење економиста у међународне научне и 
стручне токове. У Б. Димитријевић (ур.), Филологија и 

универзитет. Зборник радова (стр. 606-617). Ниш: 
Филозофски факултет. УДК 811.111:371.3]:330 

23 Одобрен и објављен 
универзитетски 
уџбеник за предмет из 
студијског програма 
факултета, односно 
универзитета или 
научна монографија (са 
ISBN бројем) из научне 
области за коју се бира, 
у периоду од избора у 
претходно звање 

1 x M42 Ђуровић, Т. (2017). Енглески језик економске науке и 

струке у светлу когнитивне лингвистике. Београд: ЦИД 
Економског факултета, стр. 183. 

ISBN 978-86-403-1511-1 COBISS.SR-ID 228561676 
(рецензенти: П. Новаков, П. Бјелић, Б. Радић-Бојанић, В. 
Стојичић). 

24 Број радова као услов за 
менторство у вођењу 
докт. дисерт. – 
(стандард 9 Правилника 
о стандардима...) 

  

 

ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 
допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 
зборника радова у земљи или иностранству. 
2. Председник или члан организационог или научног одбора на 
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научним скуповима националног или међународног нивоа. 
3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 
академским мастер или докторским студијама. 
4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 
пројектима. 
 

2. Допринос академској и 
широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 
стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира. 
2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 
3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 
и комисије министарстава. 
4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 
(перманентно образовање, курсеви у организацији 
професионалних удружења и институција, програми едукације 
наставника) или у активностима популаризације науке. 
5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 
или науке. 

3. Сарадња са другим 
високошколским, 
научноистраживачким 
установама, односно 
установама културе или 
уметности у земљи и 
иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 
пројекатима и студијама 
2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 
високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 
или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 
3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 
удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 
4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 

 

Изборни услов 1 

 

Ближа одредница 1 

- Помоћник уредника часописа ESP Today, Journal of English for Specific Purposes at 

Tertiary Level (http://www.esptodayjournal.org/). 
 
- Уредник (са Н. Силашки) тематског зборника радова водећег националног значаја:  
Силашки, Н., Ђуровић, Т. (ур.) (2013). Актуелне теме енглеског језика науке и струке 

у Србији. Београд: Центар за издавачку делатност Економског факултета, стр. 301, 
ISBN 978-86-403-1323-0  
 
Ближа одредница 2 
Члан научног одбора Треће међународне конференције Страни језик струке. 

Прошлост, садашњост, будућност. Београд, 26. и 27. септ. 2014. год. 
 
Ближа одредница 3 
Председник комисије за израду једне докторске дисертације, председник комисије за 
израду једног мастерског рада и члан комисије за израду два мастерска рада. 
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Изборни услов 2 

 

Ближа одредница 1 

Члан научних и струковних удружења: Друштва за стране језике и књижевности, 
Друштва за примењену лингвистику Србије, Удружења англиста Србије (УАС) и Slavic 
Cognitive Linguistics Association (SCLA). 
 

Ближа одредница 2 
Члан Наставне комисије Економског факултета Универзитета у Београду. 
 

 

Изборни услов 3 

 

Ближа одредница 2 

Учествовала у комисијама за избор у наставничка звања на Универзитету у Новом 
Саду, Универзитету у Крагујевцу и на Универзитету уметности у Београду. 

 

 

III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

На основу достављеног материјала, Комисија је мишљења да др Татјана Ђуровић, 

ванредни професор, испуњава све услове конкурса, мерено резултатима у наставном раду 
и научним референцама, али и доприносу академској и широј друштвеној заједници и 
међународној сарадњи. 
 
1. Др Татјана Ђуровић, ванредни професор Економског факултета у Београду има веома 
успешно дугогодишње наставно-педагошко искуство. Изводи предавања и вежбе на 
основним академским студијама на предметима Енглески језик 1, Енглески језик за 

економисте 2 и Енглески језик за економисте 3. Педагошки рад др Татјане Ђуровић 
оцењен је врло добрим оценама у студентским анкетама. Велики број одржаних часова на 
основним академским и дипломским академским студијама, као и велики број обављених 
испита указују на њен значајан допринос развоју наставног процеса на Економском 
факултету у Београду. У том погледу истичемо настојања кандидаткиње да стално 
иновира садржаје предмета које изводи на основним академским студијама, као и 
уџбенике који се на тим предметима користе. Уз три основна уџбеника која служе као 
обавезна испитна литература, др Татјана Ђуровић коаутор је и два додатна уџбеника за 
предмете на основним академским студијама. 
 
2. Приказ објављених радова др Татјане Ђуровић, списак свих радова објављених након 
избора у звање ванредног професора у еминентним домаћим и међународним часописима, 
те у тематским зборницима националног и међународног значаја, као и подаци о значајној 
цитираности њених радова, потврђују да се ради о признатом научнику и истраживачу у 
областима примењенe лингвистикe, односно питањa учења енглеског језика уопште и 
енглеског језика науке и струке, когнитивне лингвистике и критичке анализе дискурса. 
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3. У погледу стручно-професионалног доприноса др Татјане Ђуровић издваја се њено 
ангажовање на месту помоћника уредника часописа ESP Today, Journal of English for 

Specific Purposes at Tertiary Level (који је, између осталог, уврштен у Thomson Reuters 
Emerging Sources Citation Index - ESCI листа), те чланство у комисијама за одбрану 
докторских и мастерских радова. Др Татјана Ђуровић даје и значајан допринос развоју 
академске и шире друштвене заједнице, који се огледа, између осталог, у њеном раду у 
више научних и струковних удружења, као и учешћу у комисијама за избор у наставничка 
звања на више универзитета у земљи. 
 
На основу свега претходно наведеног, Комисија закључује да др Татјана Ђуровић, 
ванредни професор, испуњава све законом прописане услове и универзитетске 
критеријуме за избор у звање редовног професора. 
 
Зато предлажемо Изборном већу Економског факултета Универзитета у Београду да 
изабере др Татјану Ђуровић, ванредног професора, у звање редовног професора за ужу 
научну област Међународни економски односи (предмет: Енглески језик за економисте). 
 
 
Београд, 12. мај 2017. године 
                                                                                                                             ПОТПИСИ  
                                                                                                                ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 
 
 

       _____________________________ 
            
      1. Проф. др Надежда Силашки, редовни професор 

     Економски факултет, Универзитет у Београду 
 

      _____________________________ 
 

     2. Проф. др Весна Половина, редовни професор 
     Филолошки факултет, Универзитет у Београду 

 
      _____________________________ 

 
     3. Проф. др Предраг Новаков, редовни професор 

     Филозофски факултет, Универзитет у Новом Саду 
 

      _____________________________ 
     

     4. Проф. др Владимир Јовановић, редовни професор 
Филозофски факултет, Универзитет у Нишу 






